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1. UVOD
Raziskovalno poročilo analizira stanje na področju knjižnega založništva v letu 2010. Delo je bilo omejeno časovno in s finančnimi sredstvi, zato smo lahko vključili le manjši del vseh letno izdanih knjig, subvencionirane knjižne naslove, ki jih (so)financira Javna agencija za knjigo Republike Slovenije (tudi JAK v nadaljevanju). Z metodo kvantitativne analize smo izdelali prikaze, ki opisujejo razmere pri izdajanju in kupovanju knjig ter bralnih navadah s kazalci, kot so naklada, prodaja, cena, struktura stroškov, struktura zaposlenih, avtorski honorarji, delež subvencije JAK in drugih sofinancerjev ipd. Ugotovitve  pričujoče raziskave žal ni mogoče statistično primerjati s starejšimi kvantitativnimi raziskavami (denimo, Knjiga in bralci in Knjižna kultura) niti z zbirkami podatkov Statističnega urada RS in Ministrstva za kulturo, vendarle pa lahko iz približnih primerjav dobimo predstavo o splošnih tendencah.
Raziskava obravnava pogoje založništva, ki se zelo hitro spreminjajo in vplivajo na spreminjanje položaja subvencionirane knjige na knjižnem trgu s stališča avtorjev, knjigarnarjev, knjigotržcev, knjižnic in drugih agentov. Preverili smo razna dejstva, o katerih slišimo v vsakodnevnih razpravah. Založniki se, denimo, pritožujejo, da so se pogoji za subvencionirano knjigo poslabšali: da knjigarne zavračajo knjige, če dovolj hitro ne spraznijo mesta za druge, hkrati pa so tudi povečale prodajne marže, ki segajo celo nad 50 odstotkov maloprodajne cene. Ker naj bi bili tudi javni mediji povsem nenaklonjeni resnejšim temam in recenzijam knjig, prodajo, pravijo, vse manj knjig. Avtorji pa se pritožujejo, da založniki poskušajo znižati produkcijske stroške na račun znižanja stroškov dela, kar negativno vpliva na ekonomski položaj avtorjev in na kakovost knjižnih del. V raziskavi smo preučili te probleme in pojme za vsakodnevno rabo, kot je »učinkovitost založništva«, ki naj bi se merila s prodajo knjig. 

Poudarek poročila je na programsko financiranih založbah, ki predstavljajo hrbtenico založniškega sektorja na področju nekomercialnih in zahtevnejših knjižnih izdaj, pri čemer, zaradi specifičnosti sektorja, javni interes na tem področju zagotavljajo gospodarske družbe in nevladne organizacije, ki delujejo v javnem interesu (javni zavodi z založniškimi programi kot dopolnilnimi dejavnostmi zaradi razpisnih pogojev na programskem razpisu JAK ne morejo kandidirati). Poročilo pa bo zajelo tudi druga dva knjižna programa JAK: projektno financirani program, ki je drugi manjši program na področju literature in humanistike, in  program znanstvenih monografij.

Ekspertiza je iz analize stanja oblikovala tudi priporočila za izboljšanje knjižne produkcije, za učinkovitejše javno financiranje in boljšo dostopnost knjig.

1.1. Zajemanje podatkov

Poročilo se opira na podatke, ki so jih pripravili izvajalci programov sami (se pravi, založbe) za Javno agencijo za knjigo RS v okviru svojih pogodbenih obveznosti. Podatki so zbrani iz poročil o založniških dejavnostih založb na vseh treh omenjenih podpornih programih agencije. Empirična raziskava je zajela naslednja poročila iz arhiva Javne agencije za knjigo:
1. Zaključno vsebinsko in finančno poročilo 2010 za javni kulturni program na področju IZDAJA KNJIG (JRZ-PROGRAM-2010-2012)

2. Končno vsebinsko in finančno poročilo 2010 – kulturni projekt na področju knjige za leto 2010 (JR4-KNJIGA-2010): IZDAJA KNJIG

3. Finančni obračun k pogodbi št. … o sofinanciranju znanstvene monografije v letu 2010

Po vnosu in pregledu podatkov smo ugotovili, da dostopni podatki o prodaji knjig ne zadoščajo za primerno analizo knjižnega založniškega programa. Iz tega razloga smo s podporo svetovalke Vlaste Vičič izvedli anketo med založniki o prodaji knjig, ki so izšle v letu 2010. Anketa je potekala med junijem in avgustom 2011 in je uspela zbrati večino želenih podatkov. Z anketo smo pridobili podatke o prodaji 312 knjig, ki jih je izdalo 42 založb. Na anketo ni odgovorilo le 5 založb, ki so v letu 2010 izdale skupaj 10 knjižnih naslovov. Anketa je imela potemtakem 89 odstotno odzivnost na anketo pri založbah in 97 odstotno odzivnost glede na število vseh knjižnih naslovov. 
Izvajalci (so)financiranih knjižnih programov pripravljajo različna poročila glede na program, v katerega je uvrščen založnik. Poročila za programske, projektne in znanstvene monografije se med seboj razlikujejo, zato nismo mogli zagotoviti enotne analize za vse programe in vse knjižne naslove iz vzorca. Najbolj natančne in izčrpne podatke smo imeli na voljo pri programsko financiranih naslovih, tako za založbo kakor za posamične knjižne naslove. Pri drugih programih smo imeli na voljo le podatke o posamičnih naslovih, a različne za oba programa. Iz tega razloga je poročilo strukturirano po posameznih programih primerno podatkom, ki smo jih imeli na voljo.
2. KAKŠNI BRALCI SMO?
Bralne navade Slovencev in Slovenk je nekoč spremljala raziskava Knjiga in bralci, ki je omogočala primerjavo med kazalci v daljšem časovnem obdobju s presledki petih let, razen zadnje raziskave, ki so jo ponovili po daljšem obdobju, po štirinajstih letih.
 Po letu 1998 raziskave žal niso več ponovili. S podatki longitudinalne raziskave lahko primerjamo delež prebivalstva, ki ne bere, in delež dobrih bralcev, skoz daljše obdobje med letoma 1973 in 1998. V letu 2007 je Eurostat opravil anketo o evropskih kulturnih vrednotah, v kateri so anketirancem zastavljali tudi vprašanja o kulturni participaciji: tu zato najdemo tudi podatke o »nebralcih« in »dobrih bralcih«, ki jih lahko primerjamo z ugotovitvami Knjiga in bralci, četudi so kategorije nekoliko drugačne zastavljene.

Razpredelnica 1: Delež »nebralcev« in delež »dobrih bralcev«* med letoma 
1973 in 1998 (v odstotkih)
	V zadnjem letu niso brali:
	1973
	1979
	1984
	1998

	leposlovja
	nebralci
	51,7
	38,8
	55
	51

	
	dobri bralci
	29,0
	29,5
	26
	29

	poljudne znanosti
	nebralci
	79,9
	75,5
	87
	70

	
	dobri bralci
	8,5
	9,7
	4
	11

	strokovne litera-ture (znanosti)
	nebralci
	82,5
	74,7
	85
	70/91

	
	dobri bralci
	9,9
	13,4
	5
	16/4


Vir: Knjiga in bralci I.-IV. 
* Dobri bralec je vprašani, ki je prebral več kot 3 knjige.
Ugotovitve periodične raziskave Knjiga in bralci smo predstavili v zgornji razpredelnici, s katero ugotavljamo, da je delež »nebralcev« presegal polovico vseh vprašanih v reprezentativnem vzorcu, razen v letu 1979, ko se je spustil pod 40 odstotkov. Longitudinalna raziskava pokaže, v nasprotju s pričakovanjem, da ni progresivnega širjenja bralnih navad in da delež tistih, ki preberejo vsaj eno knjigo na leto, lahko niha. Eurostatova raziskava iz leta 2007 je pokazala spet stanje, podobnemu tistemu s konca 70. let: da je dobrih 60 odstotkov vprašanih prebralo vsaj eno knjigo v lanskem letu. Slovenija se je tedaj uvrstila pod evropsko povprečje za vrsto držav, v katerih je delež »bralcev« višji (Švedsko, Finsko, Češko, Estonijo, Avstrijo, Slovaško, Nemčijo, Latvijo, Litvo in Belgijo); višje pa se je uvrstila pred Madžarsko, Španijo, Poljsko, Ciprom, Hrvaško, Bolgarijo, Grčijo, Italijo in Portugalsko.
Raziskava Knjiga in bralci je imela zelo širokosrčno definicijo »dobrega bralca«, ki se je lahko uvrstil v skupino, če je prebral samo več kot tri knjige. Delež teh oseb kljub temu ni velik (ne presega 30 odstotkov anketiranih), četudi ta skupina niha manj kot vse druge skupine skozi štiri raziskave. Eurostat je pri definiciji »dobrega bralca« strožji in ga definira kot osebo med 25 in 64 letom, ki je v zadnjem letu prebrala več kot 12 knjig. Zavoljo strožje definicije je delež »dobrih bralcev« tokrat nekoliko nižji kot v raziskavi Knjiga in bralci: v Sloveniji je bilo leta 2007 med »dobrimi bralci« 30 odstotkov žensk, a dosti manj moških, slabih 20 odstotkov. 
Zanimiv podatek, ki ga odkrijemo v raziskavi Knjiga in bralci skozi pretekla obdobja, ni pa ga v Eurostatovi raziskavi, je, da precejšen del oseb z visokošolsko izobrazbo ne bere več strokovne in znanstvene literature, ko konča izobraževanje. V Eurostatovi raziskavi se s skupino dobrih bralcev uvrstimo nekoliko višje med evropskimi državami, a koliko visokošolsko izobraženih oseb je med njimi, ne moremo vedeti.
3. PROGRAMSKO FINANCIRANJE ZALOŽB
Subvencioniranje knjižnega programa izvaja Republika Slovenija že vrsto desetletij pred državno neodvisnostjo. V socializmu so vse založbe predstavljale javni sektor, a po neodvisnosti se je s privatizacijo založb v zgodnjih 90. letih javni sektor razpustil in novi gospodarski subjekti so se na hitro in dramatično spustili v boj za tržne deleže: sprožil se je proces koncentracije založniške dejavnosti, zavoljo katerega je veliko založb propadlo, Mladinska knjiga je uspela zelo povečati tržni delež, nastale pa so tudi nove založbe, izmed katerih imajo nekatere zavidljivo rast. Ob gospodarskem sektorju se je oblikoval »neprofitni sektor« v založništvu, katerega glavni prihodek so javne subvencije za založniški program, a za ista sredstva se poteguje tudi gospodarski sektor. 
Založništvo je torej dejavnost, ki jo opravljajo subjekti zunaj javnega sektorja in imajo, zavoljo komercializacije založništva, precejšnje težave pri izdajanju knjižnih naslovov »v javnem interesu«. Zato je Ministrstvo za kulturo spremenilo zakonodajo in vzpostavilo za založnike, ki imajo program »v javnem interesu«, pogoje, ki so do neke mere primerljivi z javnimi zavodi: stabilnejše in večletno financiranje. Pravno podlago za uvedbo triletnega programskega sofinanciranja je omogočil Zakon o javnem interesu za kulturo (ZUJIK) konec leta 2002. Javni kulturni program je opredeljen v 56. členu ZUJIK: »Javni kulturni program je kulturna dejavnost, ki je po vsebini in obsegu zaključena celota in jo izvaja kulturni izvajalec, katerega ustanovitelj ni država ali lokalna skupnost, je pa njegovo delovanje v javnem interesu do te mere, da ga država ali lokalna skupnost financira na primerljiv način kot javni zavod.« 
Ministrstvo za kulturo je leta 2004 začelo z izvajanjem sofinanciranja založniškega programa založb, ki so izpolnjevale kriterije za pridobitev te oblike subvencije. Izraz »na primerljiv način« sicer ni dovolj natančno opredeljen, a kljub temu dovolj jasno kaže namen, ki ga je zakonodajalec poskušal uveljaviti s tem ukrepom – organizacijam, ki delujejo na področju kulture, in za svojo kulturno dejavnost ne prejemajo sredstev neposredno iz proračuna, imajo pa dobre programe in delajo že vrsto let, je kulturna politika omogočila stabilnejše pogoje delovanja, da bi lahko lažje in dolgoročno načrtovali svoj program. 
V prvem obdobju izvajanja tega ukrepa (2004-2006) je Ministrstvo za kulturo programsko sofinanciralo kar 27 založb, a se je to število že v naslednjem obdobju (2007-2009) zmanjšalo na 19 založb. Javna agencija za knjigo, ki je s samostojnim izvajanjem programskega sofinanciranja začela leta 2010 (za obdobje 2010-2012), je izbrala srednjo pot in je v programsko financiranje uvrstila 24 založb. Ta številka se je znižala v naslednjem letu 2011, ker ena založba ni izpolnila pogodbenih obveznosti, JAK pa je zahteval vračilo že izplačanih sredstev iz prejšnjega leta (postopek poteka na sodišču).
Razpredelnica 2: Gibanje števila programsko sofinanciranih 
založb (2004-2010)

	Programski 

razpis (obdobje)
	2004-2006
	2007-2009
	2010-2012

	Število založb
	27
	19
	*23


* Z založbo Nova revija dejansko 24, a ta založba ni izdala nobenega knjiž-

nega naslova iz programa za leto 2010, zato ji je JAK ustavila sofinanciranje.

Viri: Analiza stanja na področju kulture, 2011
3.1. Prevodov več pri humanistiki in prozi, izvirnih del pri poeziji in slikanicah
Programsko financirane založbe so v letu 2010 izdale nekaj manj kot 300 knjižnih naslovov, ki jih je subvencionirala Javna agencija za knjigo. Med temi naslovi je bilo malce več prevodnih kakor izvirnih del (razmerje je 52 : 48 odstotkov v korist prevodnih del) in skoraj samo nove izdaje, saj so bili med njimi le štirje ponatisi. 
Ko podatke analiziramo po štirih založniških programih (humanistika, literatura s prozo in poezijo ter slikanice), vendarle opazimo pomembne razlike: pri humanistiki in prozni literaturi je več prevodov kakor izvirnih del (v razmerju 63 : 37 odstotkov pri humanistiki in 58 : 42 odstotkov pri prozni literaturi), pri poeziji in slikanicah pa je več izvirnih del kakor prevodov (74 : 26 odstotkov pri poeziji in 89 : 11 odstotkov pri slikanicah).

Razpredelnica 3: Število sofinanciranih knjižnih naslovov programsko 
sofinanciranih založb v letu 2010
	
	Humanistika
	Proza
	Poezija
	Slikanice
	Skupaj

	Izvirna dela
	33
	61
	39
	8
	141

	Prevodi
	55
	85
	14
	1
	155

	Skupaj
	88
	146
	53
	9
	296


Viri: založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
3.2. Program Mladinske knjige bistveno poveča število vseh izdanih naslovov založb, ki jih podpira JAK
Med programsko sofinanciranimi založbami je tudi največja založba Mladinska knjiga. Ker se nobena druga založba ne more z njo primerjati, je smiselno, da pri analizi nekaterih podatkov to založbo izločimo in preverimo, kakšen seštevek dobimo pri ostalih programsko sofinanciranih založbah brez Mladinske knjige. Če primerjamo število vseh naslovov, subvencioniranih in nesubvencioniranih, se število zelo spremeni, če jo izločimo.
Razpredelnica 4: Število vseh in število sofinanciranih naslovov
(podatki za programsko sofinancirane založbe v letu 2010)

	
	Število vseh izdanih naslovov programsko sofinanciranih založb
	Število vseh sofinan-ciranih naslovov
	Delež sofinanciranih 

naslovov po kriteriju

izvirni / prevodni 
	Število

ponatisov

	Vse založbe
	1.104
	296
	Izvirni
	141 (48%)
	4

	
	
	
	Prevodni
	155 (52%)
	

	Brez Mladin-ske knjige
	584
	262
	Izvirni
	122 (47%)
	4

	
	
	
	Prevodni
	140 (53%)
	


Viri: založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
Kot lahko vidimo v zgornji razpredelnici, Mladinska knjiga izrazito vpliva na seštevek vseh knjižnih naslovov, ki so jih programsko sofinancirane založbe izdale v letu 2010: teh je še enkrat več, če upoštevamo tudi izdaje Mladinske knjige. Ni pa velike razlike, če primerjavo razširimo še na razmerje med prevodnimi in izvirnimi deli: ali Mladinsko knjigo vključimo ali izločimo, nima na razmerje skoraj nobenega vpliva (le za en odstotek). Vključno z Mladinsko knjigo so založbe izdale 3 nesubvencionirane knjige na vsako subvencionirano; če izločimo Mladinsko knjigo, pa je le vsaka druga knjiga izšla brez subvencije. 
3.3. Podobni pogoji za založbe v različnih okoliščinah
Da bi ponazorili, kako velikost založbe vpliva na razmerje med povprečnim številom izdanih naslovov in povprečnim številom sofinanciranih naslovov, smo založbe razporedili v skupine glede na število izdanih naslovov.
Razpredelnica 5: Založbe glede na povprečno število izdanih in sofinanciranih knjižnih naslovov (podatki za programsko sofinancirane založbe v letu 2010)

	Skupine glede na število izdanih naslovov
	Založbe 

po skupinah
	Število založb
	Povprečno število izdanih naslovov
	Povprečno število so-financiranih

naslovov
	Delež sofinanc. naslovov (od vseh)

	Do 30
	Založba/*cf., Mladika, Krtina, Sophia, Goga, Litera, Literatura, Miš, Studia humanitatis, Center za slovensko književnost, Slovenska matica, ŠKUC, Franc-Franc, Apokalipsa, Logos, Hyperion
	16
	13
	9
	69%

	31-60
	Sanje, Cankarjeva založba
	2
	46
	22
	48%

	61-90
	Modrijan, Študentska založba, Didakta, Mohorjeva družba
	4
	73
	19
	26%

	91 in več
	Mladinska knjiga
	1
	520
	34
	7%

	SKUPAJ
	
	23
	48
	13
	27%

	Brez MK
	
	22
	27
	12
	44%


Viri: založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)

Podatki v zgornji razpredelnici kažejo na določeno značilnost med programsko sofinanciranimi založbami: manjše založbe oziroma založbe, ki izdajo manj knjižnih naslovov, velik del založniškega programa (69%), v nekaterih primerih pa celo ves program, izdajo s pomočjo subvencij, ki jih dobijo od JAK. Če prvo skupino zožimo na 12 založb (kar je še vedno več kot polovica vseh programsko sofinanciranih založb), ki so v letu 2010 izdale največ 15 knjižnih naslovov, ugotovimo, da so te založbe izdale povprečno 10 naslovov, od katerih je bilo sofinanciranih v povprečju 8 naslovov (80%). Podatek zelo nazorno pokaže, da je programsko sofinanciranje JAK za te založbe ključnega pomena in da brez subvencij založbe iz te skupine ne bi mogle opravljati svojega poslanstva. Po drugi strani pa večje založbe, ki izdajo v povprečju med 46 in 73 knjižnih naslovov letno, pridobijo sofinanciranje za približno polovico do četrtino naslovov. V tej skupini ima nekoliko večji delež sofinanciranih naslovov le Cankarjeva založba (58%). Izstopa spet Mladinska knjiga, ki iz programskega razpisa pridobi subvencije za le 7% knjižnega programa, zato sofinanciranje JAK za to založbo ni usodnega pomena. Opisana strukturna razmerja med sofinanciranimi programskimi založbami glede na število izdanih knjig in delež sofinanciranja smo ponazorili na sliki spodaj.
Slika 1: Programsko sofinancirane založbe glede na število izdanih in 

delež sofinanciranih knjižnih naslovov (v %) 
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Viri: založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
Ker je med vsemi založbami Mladinska knjiga edina zares velika založba, se podatki o povprečnem številu izdanih in sofinanciranih naslovov pomembno razlikujejo, če povprečne vrednosti izračunavamo z ali brez nje: delež sofinanciranih naslovov je 44%, če iz izračuna izključimo Mladinsko knjigo, oziroma le 27%, če v povprečje vključimo tudi to založbo.
Visoki deleži »nesubvencioniranih knjig« nujno ne pomenijo, da založbe dopolnjujejo subvencionirani (nepridobitni) program s komercialnim. Mnoge knjige, za katere uporabljamo izraz »nesubvencionirane«, ker niso pridobile subvencije JAK, niso komercialne knjige, temveč je založba zanje pridobila sredstva iz drugih javnih virov, kot so evropska sredstva, sredstva Študentske organizacije, občin ipd., o katerih niti niso poročale.
 Nedvomno pa je na seznamu nekaj založb (Mladinska knjiga, Didakta, Modrijan in Mohorjeva družba), ki subvencionirani program dopolnjujejo s komercialnim programom ali z učbeniškim programom in lahko ustvarijo tudi nekaj dobička. A to nikakor ne velja za vse gospodarske družbe, saj imajo nekatere pravni status gospodarskega subjekta, medtem ko je založniški program povsem nepridobiten: večina 16 založb iz prve skupine, denimo, opravlja nepridobitno dejavnost ne glede na pravni status založbe.

Programsko financiranje potemtakem enakovredno obravnava gospodarske družbe in nepridobitne založbe, postavlja tudi enake pogoje vsem založbam, ki pa delujejo v zelo različnih okoliščinah.
4. CELOTEN KNJIŽNI PROGRAM JAK
Doslej smo analizirali le programsko sofinancirane založbe, ki sicer res izdajo večji delež knjig, ki jih sofinancira JAK, a kljub temu popolno sliko lahko dobimo šele, ko zajamemo založbe in knjižne naslove, ki pridobivajo subvencije na vseh projektnih razpisih obeh programov: za literaturo in humanistiko in za znanstvene monografije. 
4.1. Javna agencija za knjigo subvencionira 109 založb ali 544 knjižnih naslovov

V razpredelnici spodaj je abecedni seznam vseh 109 založb, ki so prejele subvencijo JAK v letu 2010 na razpisih za programsko in projektno sofinanciranje knjižnih izdaj na vseh obravnavanih področjih.

Razpredelnica 6: Seznam založb, ki so prejele subvencijo JAK v letu 2010

	Buča d.o.o.
	Literarno-umetniško društvo Literatura
	UM, Pravna fakulteta

	Cankarjeva založba - založništvo d.o.o.
	LUD Šerpa
	Umco d.d.

	Celjska Mohorjeva družba d.o.o.
	Maska
	Umetniški kabinet Primož Premzl

	Center za slovensko književnost
	Mednarodna fakulteta za družbene in poslovne študije
	Umetniško združenje Hyperion

	Didakta založništvo in izobraževanje d.o.o.
	Melior d.o.o., Založba Educa
	UP, Fakulteta za management

	DMFA
	Miš založba
	UP, Fakulteta za matematiko

	Društvo 2000
	Mladinska knjiga, založba d.d.
	UP, Fakulteta za turistične študije

	Društvo knjižna zadruga Ljubljana
	Modrijan založba, d.o.o.
	UP, Pedagoška fakulteta

	Društvo Mohorjeva družba
	Mohorjeva družba Celovec
	UP, Znanstveno-raziskovalno središče Koper

	Društvo Slovenska Matica
	Narava d.o.o.
	Viharnik d.o.o.

	Društvo slovenskih književnih prevajalcev
	Nova revija
	Visoka šola za dizajn

	Društvo slovenskih pisateljev
	Pegaz International d.o.o.
	Visoka šola za upravljanje in poslovanje

	Društvo ŠKUC
	Prešernova družba d.d.
	Vodnikova založba

	Društvo za oživljanje zgodbe 2 koluta
	Produkcijska hiša RED
	Založba /*cf.

	Društvo za širjenje filmske kulture Kino!
	Slovenski gledališki muzej
	Založba Aristej d.o.o.

	Društvo za teoretsko psihoanalizo
	Studia humanitatis
	Založba Bogataj, ABC Merkur d.o.o. Idrija

	Društvo za vakuumsko tehniko Slovenije
	Subkulturni azil Maribor
	Založba Edina d.o.o.

	Družba Piano
	Študentska založba
	Založba Goga

	Družina d.o.o.
	Trojina, zavod za uporabno slovenistiko
	Založba Karantanija

	Dušica Kunaver s.p.
	Učila international
	Založba Krtina

	DZS d.o.o.
	UL, Akademija za likovno umetnost
	Založba Obzorja d.d.

	Evald Flisar
	UL, Biotehniška fakulteta
	Založba Pasadena

	Franc-Franc d.o.o.
	UL, Fakulteta za arhitekturo
	Založba Pivec

	Geološki zavod Slovenije
	UL, Fakulteta za družbene vede
	Založba Sanje

	Glasbena matica
	UL, Fakulteta za gradbeništvo in geodezijo
	Založba Sophia

	GV d.o.o.
	UL, Fakulteta za kemijo
	Založba Vale-Novak d.o.o.

	Institutum Studiorum Humanitatis
	UL, Fakulteta za socialno delo
	Založba VED

	Inštitut za narodnostna vprašanja
	UL, Fakulteta za šport
	Založba Vega

	Inštitut za novejšo zgodovino
	UL, Fakulteta za upravo
	Založba ZRC SAZU

	Inštitut za primerjalno pravo pri PF
	UL, Filozofska fakulteta
	Založniško podjetje Mladika d.o.o

	Inštitut za razvojne in strateške analize
	UL, Pedagoška fakulteta
	Zavod Litera

	Književno društvo Hiša poezije
	UL, Rektorat
	Zavod TC SEMTO

	KUD Apokalipsa
	UL, Teološka fakulteta
	Zgodovinsko društvo dr. Franca Kovačiča

	KUD France Prešeren Trnovo
	UL, Veterinarska fakulteta
	Znanstveno društvo za zgodovino zdravstvene kulture Slovenije

	KUD Logos
	UM, Filozofska fakulteta
	Zveza društev Slavistično društvo Slovenije

	KUD Sodobnost International
	UM, Pedagoška fakulteta
	Zveza zgodovinskih društev Slovenije

	Kulturno društvo Vilenica
	SKUPAJ:
	109 založb


Viri: založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
4.2. Deleži izvirnih in prevodnih del glede na način sofinanciranja 
Ker je za programsko sofinanciranje značilno, da JAK sofinancira več knjižnih naslovov ene založbe, je v primeru teh založb povprečje sofinanciranih naslovov razumljivo veliko večje kakor v primeru projektno sofinanciranih založb. Poleg tega se razmerje med izvirnimi in prevodnimi deli obrne v korist izvirnih: na področju literature in humanistike so projektno sofinancirane založbe v letu 2010 izdale nekoliko več prevodnih del, pri znanstvenih izdajah pa so avtorji skoraj izključno domači (v nekaterih primerih so knjige sicer izšle v tujem jeziku, vendar so njihovi avtorji pogosto domači, besedila pa lahko štejemo za izvirna). Podrobnejši podatki so prikazani v razpredelnici spodaj.

Razpredelnica 7: Število založb, ki so prejele subvencijo JAK in število 
subvencioniranih knjižnih naslovov glede na način sofinanciranja (2010)
	Program sofinanciranja
	Število založb
	Št. sofinanci-

ranih naslovov
	Od tega:

	Literatura in humanistika – programski razpis
	23
	296
	Izvirni
	141 (48%)

	
	
	
	Prevodni
	155 (52%)

	Literatura in humanistika – projektni razpis
	40
	84
	Izvirni
	46 (55%)

	
	
	
	Prevodni
	38 (45%)

	Znanstvene izdaje

– projektni razpis
	54
	164
	[Skoraj izključno domači avtorji.]

	SKUPAJ
	*109
	544
	


* Ker se nekatere založbe podvajajo je seštevek manjši.

Viri: založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)

4.3. Med založniki znanstvenih monografij prevladujejo fakultete
Za znanstvene izdaje, ki jih je sofinancirala Javna agencija za knjigo v letu 2010, smo imeli žal na voljo manj podatkov kakor v primeru programskega in projektnega razpisa na področju literature in humanistike. Na podlagi razpoložljivih podatkov lahko ugotovimo, da je prejelo subvencije 54 založnikov. Pri znanstvenih izdajah prevladujejo fakultete, ki jih je skoraj polovica, dokaj pogoste so organizacije, ki jim je založništvo osnovna dejavnost (približno ena četrtina), precej manj je društev in inštitutov.
Razpredelnica 8: Število založb, ki so prejele subvencijo JAK za znanstvene izdaje glede
na tip organizacije (2010)

	Fakulteta
	Inštitut
	Založba
	Društvo
	Drugo
	Skupaj

	24
	5
	14
	6
	5
	54


Viri: založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
5. NAKLADE KNJIŽNIH NASLOVOV
Spremljanje naklade je eden pomembnejših kazalcev za analizo knjižnega založništva. Podatki, če jih primerjamo v daljšem obdobju, kažejo ravno obratno sorazmerno gibanje med številom naslovov in naklado: v Sloveniji je po podatkih Statističnega urada leta 1970, denimo, izšlo 1.102 knjižnih naslovov, ki so imele povprečno naklado 6.118 izvodov. 30 let pozneje, leta 2000, je bilo število letno izdanih naslovov štirikrat večje (4.186 naslovov), a hkrati se je naklada (če vzamemo za primerjavo podatke iz raziskave Knjižna kultura za sicer manjši vzorec knjig, za subvencionirano in nesubvencionirano humanistiko in leposlovje, ker podatki o nakladah niso več zajeti v državna statistična poročila) zmanjšala za šestkrat, na 1.036 izvodov.
 Podobno je v vseh drugih državah, saj je razvoj tehnologije toliko poenostavil in pocenil založniški proces, da je bilo knjige mogoče izdati v majhnih nakladah. V Franciji, denimo, so v 60. letih izdali 12.000 naslovov, leta 2000 pa že 50.000 naslovov, a se je hkrati naklada zmanjšala za polovico.
  
Tukaj se omejujemo na analizo gibanja naklade subvencioniranih knjižnih naslovov. Naš izračun povprečne naklade tega dela slovenskega knjižnega založništva za leto 2010 potrjuje ugotovitve iz prejšnjih dveh let, ki so že poročale o padcu naklade: od leta 2007, ko je povprečna naklada dosegla rekordnih 669 izvodov, se je v letu 2010 znižala na 621, in se tako vrnila na raven iz leta 2004. Razpredelnica s številčnimi podatki in vizualna ponazoritev v spodnji sliki veliko govorita sama zase: trend rasti povprečne naklade sofinanciranih knjig se je ustavil in začelo se je postopno drsenje navzdol.
Razpredelnica 9: Povprečna naklada sofinanciranih knjižnih naslovov (2003-2010)

	Leto:
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008
	2009
	2010

	Povprečna naklada sofinanci-

ranih knjižnih naslovov*
	605
	621
	619
	663
	669
	664
	650
	621


Viri: Analiza stanja na področju kulture, 2011; založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)

* Nanaša se na knjižne naslove, ki sta jih sofinancirala MK s postavke založništvo (2003-2008) in JAK na 

programskem in projektnem razpisu, brez znanstvenih izdaj (2009-2010)
Slika 2: Gibanje naklade sofinanciranih knjižnih naslovov (literatura in humanistika)
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Viri: Analiza stanja na področju kulture, 2011; založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
Vzroki za spremembo gibanja so lahko številni: gospodarska kriza (in s tem slabša kupna moč prebivalstva in krčenje sredstev, ki jih imajo javne knjižnice na voljo za nakup novega gradiva ipd.), novi priročnejši viri informacij na internetu, preusmerjanje na elektronsko založništvo in še mnogi drugi vzroki. Neprodani izvodi so strošek za založbo, zato izkušeni založniki na osnovi izkušenj iz preteklosti določijo naklade novih knjižnih izdaj in oblikujejo pričakovanja o prodaji v naslednjem letu. Več o tej povezavi, ki smo jo ponazorili na primeru programsko sofinanciranih založb, bomo sicer govorili v poglavju o prodaji.
Podatek o povprečni nakladi zajema vse sofinancirane knjige, a med njimi so precejšnje razlike. V spodnji razpredelnici smo prikazali povprečne naklade glede na programe subvencij (programski ali projektni razpis na področju literature in humanistike) in glede na nekatere zvrsti (humanistična, prozno-literarna dela, poezija, slikanice). Iz podatkov lahko ugotovimo, da način sofinanciranja vpliva na naklado, saj programsko sofinancirane knjige v povprečju izhajajo v višjih nakladah kot tiste, za katere so založbe pridobile subvencijo na projektnem razpisu. Za založništvo v celoti je značilno, da pesniške zbirke izhajajo v nekoliko nižjih nakladah od povprečne naklade, slikanice pa, nasprotno, v višjih: enako je tudi v primeru subvencioniranih knjig, pri čemer v primeru pesniških zbirk ni statistično značilnih razlik med programsko in projektno sofinanciranimi knjigami, kot je mogoče videti v spodnji razpredelnici.

Razpredelnica 10: Povprečna naklada programsko in projektno sofinanciranih 
knjižnih naslovov (brez znanstvenih) glede na nekatere zvrsti knjižnih izdaj (2010)

	Razpis
	Humanistika
	Proza
	Poezija
	Slikanice
	Skupaj

	Programski
	588
	703
	512
	1.002
	644

	Projektni
	539
	587
	530
	750
	557

	Skupaj
	573
	685
	525
	956
	621


Viri: založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)

Skupne podatke o povprečnih nakladah za programsko in projektno sofinancirane knjižne naslove smo ponazorili v spodnjem grafikonu.
Slika 3: Prikaz povprečne naklade sofinanciranih knjižnih naslovov (brez 

znanstvenih) glede na nekatere zvrsti knjižnih izdaj (2010)
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Viri: založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
Podatki raziskave Knjižna kultura sicer niso povsem primerljivi, vendarle pa jih lahko uporabimo za približno primerjavo in, kot vidimo, tudi v tem primeru je sklep zelo podoben: da so se naklade v zadnjem desetletju znižale. Raziskava, ki je merila naklado subvencioniranih knjig, izdanih v letu 2000, je zabeležila povprečno naklado 884 izvodov za leposlovje in 592 za humanistiko in družboslovje. Zlasti velik padec naklade se je v zadnjih desetih letih potemtakem zgodil na področju leposlovja, manj pri humanistiki.
6. SUBVENCIJE
6.1. Število subvencioniranih naslovov se je povečalo za skoraj četrtino od leta 2003

Razpredelnica 11: Število in delež sofinanciranih knjižnih naslovov, literatura in humanistika, brez znanstvenih izdaj (2003-2010)

	
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008
	2009
	2010

	Število sofinanc. knjižnih naslovov

(programska in projektna razpisa, brez znanstvenih izdaj)*
	313
	335
	321
	347
	325
	383
	398
	382

	Delež sofinanc. knjižnih naslovov 

med vsemi izdanimi knjigami po podatkih MK (v %)
	6,9
	7,5
	8,2
	8,1
	7,2
	9,0
	7,9
	

	Delež sofinanc. knjižnih naslovov

med vsemi izdanimi knjigami po podatkih SURS (v %)
	10,1
	10,6
	11,2
	10,7
	12,3
	12,9
	12,1
	11,7


Viri: Analiza stanja na področju kulture, 2011; založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za 2010); SURS
* Število knjižnih naslovov, ki sta jih sofinancirala MK s postavke založništvo (2003-2008) in JAK na 
programskem in projektnem razpisu, brez znanstvenih izdaj (2009-2010)

Ko je Ministrstvo za kulturo (MK) še sofinanciralo založniško dejavnost, je, poleg evidentiranja števila sofinanciranih knjižnih naslovov po letih, spremljalo tudi gibanje deleža sofinanciranih knjižnih naslovov med vsemi izdanimi knjigami. Da bi preizkusili podatke iz poročila MK, smo izračunali deleže na podlagi podatkov Statističnega urada Republike Slovenije (SURS) o številu vseh izdanih knjižnih naslovov.
 Primerjava je pokazala, da so deleži, če jih izračunamo po podatkih SURS, veliko večji kakor deleži, o katerih je poročalo MK v Analizi stanja na področju kulture (2011), kar pomeni, da so na ministrstvu uporabili drugi vir podatkov o številu vseh izdanih knjižnih naslovov. Po drugi strani pa primerjava gibanja dveh nizov podatkov (deleži po metodi MK in deleži na podlagi podatkov SURS), zlasti pa njuna grafična ponazoritev, nazorno pokažeta, da med njima ni bistvenih razhajanj, izjema je le leto 2007. Navkljub občasnim nihanjem lahko ugotovimo, da se je delež sofinanciranih knjig med vsemi izdanimi knjigami povečeval do leta 2008, v zadnjih dveh letih pa se je nekoliko zmanjšal. Podobno lahko ugotovimo tudi za nominalno število sofinanciranih literarnih in humanističnih knjižnih naslovov, ki se je povečalo za skoraj četrtino od leta 2003 – od dobrih tristo naslovov v letu 2003 na skoraj štiristo v letu 2009. Ugotovili smo tudi, da je zelo visoka korelacija med številom sofinanciranih knjižnih naslovov (na področju literature in humanistike) in vsemi izdanimi knjižnimi naslovi.

Slika 4: Primerjava deleža sofinanciranih knjižnih naslovov med vsemi izdanimi knjigami po podatkih MK in SURS ter indeks rasti števila sofinanciranih knjižnih naslovov (2003-2009)
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Viri: Analiza stanja na področju kulture, 2011; založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za 2010); SURS
Zadrževanje hitre rasti subvencioniranih naslovov in celo rahlo znižanje števila novih naslovov se ujema z napovedjo Javne agencije za knjigo, da bo izboljšala finančne pogoje založnikom subvencioniranega programa, četudi bi morala zmanjšati število subvencioniranih naslovov. S tem ukrepom naj bi agencija omejila hiperprodukcijo in omogočila izdajo sicer manj knjižnih naslovov, a bi tem namenila višjo subvencijo, zato da bi jih založniki lahko bolje pripravili, jih primerno predstavili javnosti in da bi bile te knjige javnosti tudi bolj dostopne. Ali ukrep uresničuje zastavljene cilje, bomo videli v naslednjih poglavjih. 

6.2. Višina subvencije rahlo niha, a se na splošno povečuje z izjemo znanstvenih monografij
V sinhroni primerjavi povprečna subvencija na knjižni naslov žal ne pove veliko, ker se knjige zelo razlikujejo po obsegu besedila in drugih značilnostih.
 Če ta kazalec spremljamo skozi daljše časovno obdobje, lahko prepoznamo bolj ali manj izrazite tendence k povečanju ali zmanjšanju povprečne subvencije. V spodnji razpredelnici smo zbrali podatke o povprečni subvenciji na knjižni naslov glede na način sofinanciranja od leta 2003 do leta 2010: v grafičnem prikazu spodaj pa smo ponazorili nekatere opazne trende. Povprečna višina subvencije vseskozi rahlo niha (se nekoliko povečuje ali zmanjšuje glede na prejšnja leta), toda diahrona perspektiva kaže, da se v primeru literarnih in humanističnih knjig v osnovi vendarle povečuje (z rahlim padcem v zadnjih dveh letih, kar še nujno ne kaže na spremembo gibanja, ker je časovno obdobje prekratko). Pri znanstvenih izdajah je gibanje nasprotno in se subvencija postopoma zmanjšuje. Subvencija se je pri teh izdajah nekoliko dvignila v zadnjih dveh letih, a tudi tukaj lahko ugotovimo podobno kot zgoraj: dveletno obdobje je prekratko, da bi na tej osnovi lahko karkoli trdili glede pričakovanega gibanja v prihodnje.

Razpredelnica 12: Povprečne subvencije na knjižni naslov (2003-2010)

	Povprečni znesek sofinan-
ciranja knjižnih naslovov
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008
	2009
	2010

	Literatura in humanistika 
– programski razpis*
	4.640
	4.987
	5.003
	5.933
	6.305
	6.395
	6.160
	6.177

	Literatura in humanistika 
– projektni razpis**
	3.159
	3.157
	3.666
	3.384
	3.783
	4.121
	3.997
	3.851

	Znanstvene izdaje

– projektni razpis
	3.238
	3.298
	2.870
	2.687
	2.797
	2.179
	2.754
	2.803


Viri: Analiza stanja na področju kulture, 2011; arhiv ARRS; založniška poročila in ankete v evidenci JAK
* Število knjižnih naslovov, ki sta jih sofinancirala MK (2003-2008) in JAK (2009-2010), programski del
** Število knjižnih naslovov, ki sta jih sofinancirala MK (2003-2008) in JAK (2009-2010), projektni del,

brez znanstvenih izdaj

Slika 5: Primerjava povprečne subvencije na knjižni naslov glede na način 

sofinanciranja (2003-2010)
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Viri: Analiza stanja na področju kulture, 2011; arhiv ARRS; založniška poročila in ankete v evidenci JAK
V letu 2010 je povprečni znesek sofinanciranja na knjižni naslov znašal 6.177 €: od najmanjšega povprečnega zneska 4.286 € do največjega 9.286 €. Celotni pregled po založbah je v razpredelnici spodaj, v kateri so zajeti vsi programsko sofinancirani knjižni naslovi, ne glede na zvrst (se pravi, tudi pesniške zbirke in slikanice).
6.3. Najvišja povprečna subvencija pri programskih založbah je enkrat višja od najnižje
Povprečna višina subvencije na knjižni naslov (glej razpredelnico spodaj) kaže, da je lahko najvišji znesek še enkrat višji od najvišjega. Če povprečno subvencijo primerjamo z obsegom knjig, ki jih izdajo posamične založbe, so razlike v povprečnih subvencijah večje in je najvišja subvencija na avtorsko polo petkrat višja od najnižje subvencije.
Razpredelnica 13: Povprečni znesek sofinanciranja knjižnih naslovov po posamičnih programsko sofinanciranih založbah (2010)

	ZALOŽBA
	Št. naslovov, ki jih sofinancira JAK 
	Znesek subvencije
	Povprečna subvencija na naslov

	Modrijan založba, d.o.o.
	20
	114000
	5.700

	Študentska založba
	31
	240000
	7.742

	Založba /*cf.
	8
	59129
	7.391

	Založniško podjetje Mladika d.o.o
	8
	35000
	4.375

	Založba Krtina
	10
	90000
	9.000

	Založba Sanje
	13
	84619
	6.509

	Založba Sophia
	9
	81540
	9.060

	Založba Goga
	8
	35000
	4.375

	Zavod Litera
	15
	100000
	6.667

	Literarno-umetniško društvo Literatura
	14
	110000
	7.857

	Miš založba
	6
	30000
	5.000

	Studia humanitatis
	7
	65000
	9.286

	Mladinska knjiga, založba d.d.
	34
	183400
	5.394

	Cankarjeva založba - založništvo d.o.o.
	30
	163000
	5.433

	Didakta založništvo in izobraževanje d.o.o.
	10
	45000
	4.500

	Center za slovensko književnost
	7
	32000
	4.571

	Društvo Mohorjeva družba
	14
	70000
	5.000

	Društvo Slovenska Matica
	11
	93700
	8.518

	Društvo ŠKUC
	9
	42000
	4.667

	Franc-Franc d.o.o.
	6
	30000
	5.000

	KUD Apokalipsa
	14
	60000
	4.286

	KUD Logos
	6
	35000
	5.833

	Umetniško združenje Hyperion
	6
	30000
	5.000

	SKUPAJ
	296
	1.828.388
	6.177


Viri: založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
6.4. Najvišja povprečna subvencija na avtorsko polo je lahko petkrat višja od najnižje
V razpredelnici spodaj smo zajeli podatke za prozno leposlovje in humanistiko, nismo pa vključili podatke za pesniške zbirke in slikanice, ker bi popačili statistična razmerja.
 Knjige založbe Mladika, ki je prejela zelo visoko subvencijo glede na število avtorskih pol, sodijo v zvrst kratke proze za mladino: ker te vsebujejo ilustracije in navadno niso daljše od štirih avtorskih pol, se povprečna višina subvencije na avtorsko polo povzpne krepko čez tisoč evrov, kar je 2,6 krat več od povprečja za programsko sofinancirane založbe. Opozorimo še na Center za slovensko književnost, pri katerem niti ne moremo govoriti o povprečju, ker je, potem ko smo izločili poezijo, ostala le ena knjiga. Podoben primer je Miš založba s samo dvema knjižnima naslovoma. Približno polovica programsko podprtih založb je prejela subvencije, ki so višje od splošnega povprečja, polovica pa je prejela subvencije pod povprečjem.
Razpredelnica 14: Povprečna višina subvencije glede na število avtorskih pol po programsko sofinanciranih založbah (literatura in humanistika brez poezije in slikanic, 2010) 
	PROGRAMSKO SOFINANC. ZALOŽBE
	ŠT. AP
	SUBVENCIJA
	POVPREČJE

	Založniško podjetje Mladika d.o.o
	27
	31.200
	1.155,56

	Franc-Franc d.o.o.
	29
	24.000
	827,59

	Založba Sophia
	102
	81.540
	799,41

	Literarno-umetniško društvo Literatura
	121,7
	86.650
	712,00

	Miš založba
	14
	9.000
	642,86

	KUD Logos
	40,7
	23.400
	574,94

	Založba Goga
	39,5
	22.000
	556,96

	Didakta založništvo in izobraževanje d.o.o.
	77
	42.726
	554,88


	KUD Apokalipsa
	61
	33.700
	552,46

	Založba Krtina
	174
	90.000
	517,24

	Študentska založba
	428,3
	212.000
	494,98

	Zavod Litera
	146
	66.670
	456,64

	Umetniško združenje Hyperion
	61
	26.500
	434,43

	Studia humanitatis
	137
	58.364
	426,01

	Društvo ŠKUC
	79,9
	34.000
	425,53

	Društvo Slovenska Matica
	246,5
	93.700
	380,12

	Založba /*cf.
	156,3
	59.129
	378,30

	Mladinska knjiga, založba d.d.
	325,6
	120.500
	370,09

	Založba Sanje
	242
	84.617
	349,66

	Društvo Mohorjeva družba
	202,5
	70.000
	345,68

	Cankarjeva založba - založništvo d.o.o.
	449,42
	152.500
	339,33

	Modrijan založba, d.o.o.
	332,5
	108.500
	326,32

	Center za slovensko književnost
	12
	2.500
	208,33


Vir: Založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
6.5. Povprečna subvencija projektno sofinanciranih knjižnih naslovov je nižja

Če primerjamo povprečne subvencije glede na avtorsko polo pri programsko sofinanciranih založbah s povprečno subvencijo projektno sofinanciranih knjižnih naslovov, ugotovimo, kot prikazuje razpredelnica spodaj, da projektno sofinancirani naslovi dobijo 68 odstotkov povprečne subvencije programsko financirane založbe. Ali z drugimi besedami: programsko sofinancirani knjižni naslovi dobijo 32 odstotkov višjo subvencijo kakor projektno sofinancirani naslovi. Tudi v tem primeru smo iz izračuna izločili podatke za pesniške zbirke in slikanice. V tabeli spodaj so torej zajeti podatki za prozno leposlovje in humanistiko skupaj. 
Razpredelnica 15: Povprečna višina subvencije glede na število avtorskih pol in na obliko sofinanciranja (literatura in humanistika, 2010)

	LITERATURA IN HUMANISTIKA
	ŠT. AP
	SUBVENCIJA
	POVPREČJE

	Programsko sofinancirani knjižni naslovi



	3.529,92
	1.566.531
	443,79

	Projektno sofinancirani knjižni naslovi
	905,01
	273.180
	301,85

	SKUPAJ
	4.434,93
	1.839.711
	414,82


Vir: Založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
Ugotovili smo določene razlike v višini subvencije, ki pa so vendarle neprimerljivo manjše od periodičnega tiska, kjer je najvišja subvencija na avtorsko polo lahko 30-krat večja od najnižje uvrščenih revij.

7. AVTORSKI HONORARJI

Prikaz gibanja višine avtorskih honorarjev v daljšem časovnem obdobju imamo v Analizi stanja na področju kulture iz leta 2011.

Razpredelnica 16: Povprečni avtorski honorarji za leposlovje in humanistiko med letoma 2003 in 2009

	
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008
	2009

	Povprečna višina avtorskega

honorarja na AP – leposlovje
	260,11
	297,65
	300,17
	340,23
	340,90
	340,90
	340,90

	Povprečna višina avtorskega

honorarja na AP – humanistika
	270,22
	315,16
	324,89
	326,92
	327,40
	327,40
	327,40


Viri: Analiza stanja na področju kulture, 2011
Metodologija zajemanja podatkov pri tukajšnji analizi se nekoliko razlikuje od metodologije Ministrstva za kulturo. Medtem ko je Ministrstvo za kulturo ločevalo med leposlovjem in humanistiko, so nam podatki, ki smo jih imeli na voljo, omogočili le delitev na izvirna in prevodna dela. Iz primerjave podatkov z razpisnimi pogoji v raznih obdobjih vidimo, da je to povezano tudi z novimi pogoji. 

Javni financer, prej Ministrstvo za kulturo in zdaj Javna agencija za knjigo, v razpisnih pogojih določa najnižjo višino honorarja za avtorje in prevajalce, ki je obvezujoča za vse založnike. Ti sicer lahko namenijo za avtorski honorar več, ne smejo pa manj, zato so »priporočeni« honorarji pomembno navodilo za založnike subvencioniranih programov. V programskem razpisu za obdobje 2007-2009 je bil pogoj, da izvajalec programa plača avtorski honorar v višini najmanj 312,94 evrov za izvirno literarno delo in 333,83 evrov za delo s področja humanistike, 229,51 evrov za prevod leposlovja in 271,24 evrov za prevod s področja humanistike.
 Ker naj bi bili honorarji različni za leposlovje ali humanistiko, je Ministrstvo vodilo podatke ločeno za obe področji. V razpisu za naslednje triletno obdobje 2010-2012 razlika ni več pomembna, ker je priporočen honorar enak pri literaturi in humanistiki in ostaja le še razlika med honorarjema za avtorsko delu in prevod. Razpis za obdobje 2010-2012 pravi, da naj minimalne vrednosti avtorskih honorarjev znašajo 350 evrov za izvirna dela in 270 evrov za prevodna dela na področju prozne literature in humanistike ter pavšal v višini 2.500 evrov za izvirno pesniško zbirko in 2.000 evrov za prevodno pesniško zbirko. Isti pogoje so imele tudi založbe, ki so dobile sredstva iz projektnega razpisa v letu 2010. Iz tega razloga je bilo za spremljanje avtorskih honorarjev pomembna le še razlika med avtorskih delom in prevodom.
Ko so programsko financirane založbe poročale o programu za leto 2010, so dajale podatke o honorarjih le za izvirna dela in prevode, zato podatkov iz naše analize ni mogoče statistično primerjati s starejšimi podatki Ministrstva za kulturo. Vendar razhajanje v metodologiji ni edina in niti najpomembnejša težava. V naši analizi so založniki dvakrat poročali o avtorskih honorarjih v »Zaključnem vsebinskem in finančnem poročilu 2010 za javni kulturni program«: enkrat kot povprečja za vse knjige v letu 2010 in drugič kot višino avtorskih honorarjev za vsako delo posebej. Iz zbirnih podatkov o povprečjih lahko ugotovimo, da so založbe v glavnem dosegle cilj financerja in avtorjem ali prevajalcem izplačale celo malce višje honorarje od predpisanih: po podatkih o povprečju naj bi založbe v letu 2010 plačale za izvirna dela povprečno 363,47 evrov na avtorsko polo in za prevodna dela 276,16 evrov. Skupno povprečje naj bi bilo 319,57 evrov.
 
Ko smo te podatke primerjali z zbirnimi podatki o honorarjih za vsako knjigo posebej, smo ugotovili, da se nekoliko razlikujejo od ugotovitev na osnovi poročanja o povprečjih. Povprečen honorar na avtorsko polo, kot so poročali založniki za vsako knjigo posebej, med katerimi smo izločili pesniške zbirke in slikanice, je bil pri programskih založbah 273,06 evrov (prevodna dela: 249,74 evrov; izvirna dela: 319,62 evrov). Pavšalni honorarji za pesniške zbirke so pri programskih založbah znašali 3.170 evrov
 (za prevodna dela 3.944 evrov in za izvirna dela 2.971 evrov). Pri slikanicah imamo žal premalo enot, da bi sploh lahko govorili o povprečnih vrednostih. Za te podatke lahko samo ugotovimo, da avtorski honorar za pisce slikanic zelo verjetno presega minimalni honorar (500 evrov bruto), kot je bil določen v programskem razpisu JAK za obdobje 2010-2012. 
Če povzamemo: ne moremo biti prepričani, da podatki o povprečnih višinah avtorskih honorarjev, ki so jih založbe navedle v zbirnem delu zaključnega poročila za celotni subvencionirani program, zares držijo, saj na osnovi drugega načina zajemanja podatkov pridemo do drugačnih ugotovitev. Iz teh podatkov lahko izpeljemo sklep, da avtorski honorarji, ki jih avtorjem izplačujejo programsko podprte založbe, v povprečju morda vendarle zaostajajo za najnižjimi zneski, ki jih predpisuje agencija, razen v primerih pesniških zbirk in slikanic. Pri tem je zanimiv paradoks, da se prve, kot bomo videli pozneje, najslabše prodajajo med vsemi knjižnimi naslovi, druge pa najbolje. Morda je v drugem primeru višji honorar od predpisanega utemeljen s predvidenim prihodkom iz prodaje, v primeru pesniških zbirk pa visoki honorarji lahko pomenijo, da je po mnenju založnikov agencija podcenila strošek dela pri pesniških zbirkah. 
Stanje, kot ga prikazujejo in vidijo avtorji in prevajalci, tudi nakazuje, da razhajanja med podatki verjetno niso naključna. Njihovo stališče je povzela novinarka Tanja Lesničar-Pučko v prispevku za časopis Dnevnik:
»Višina honorarjev je seveda posebna zgodba. Avtorska pola naj bi dosegala od 350 do 400 evrov honorarja (o najvišjih tarifah se le šušlja), pri poeziji je položaj še slabši; pisateljevanje je tako pri večini le popoldanska 'obrt'. Med prevajalci je profesionalcev več, četudi nekatere založbe za avtorsko polo plačajo le sramotnih 170 evrov. JAK je ustrezno poskrbela, da pri subvencioniranih knjigah ne smejo izplačevati honorarjev pod 270 evrov za avtorsko polo, vendar je imel ukrep, kot pojasnjuje prevajalka Suzana Koncut, tudi nepričakovan učinek: 'Zadnja leta prevajam skoraj izključno knjige, ki imajo podporo JAK, tako da zelo nizkih honorarjev nisem imela, se je pa ob tem zgodila nenavadna uravnilovka – zdaj skoraj nihče več ne upošteva, ali gre za lahek ali težek prevod, leposlovje ali zahtevno filozofijo, vse ostane pri 270 evrih na polo.'«
 
A kot nakazujejo ugotovitve na podlagi drugega načina poročanja, je stanje morda še slabše, kot meni prevajalka: da so dejansko izplačani honorarji za izvirna besedila in prevod v povprečju celo malce nižji od predpisanih. Pesniki in pesnice, v nasprotju s prevladujočo predstavo, so na boljšem in dobivajo na splošno honorarje enake predpisanim in celo nekoliko višje. Dvoumnosti glede povprečij dejansko izplačanih avtorskih honorarjev bi bile gotovo manjše, če bi agencija spremenila način zbiranja podatkov v zaključnih poročilih, zato predlagamo ustrezne popravke sedanjih obrazcev (glej poglavje »Priporočila za izboljšanje spremljanja in zajemanja podatkov«). 
V podatkih iz poročil smo opazili neko posebnost, na katero je morda vredno opozoriti: da agencija sofinancira več izdaj istih avtorjev na leto. Javna agencija za knjigo je tako v letu 2010 sofinancirala dve knjižni izdaji 20 avtorjem, tri knjižne naslove dvema avtorjema, štiri knjižne in celo pet knjižnih naslovov pa po enemu avtorju. Pojavom »hiperprodukcije« s strani posameznih avtorjev se ni mogoče izogniti zavoljo razpisnih pravil pri programskem financiranju založb, ker je sestava programa stvar uredniške odločitve posameznega založnika, JAK pa sprejme ali zavrne založniški program v celoti. Agencija se mu lahko izogne le pri projektnem financiranju, pri katerem se odloča o vsakem knjižnem naslovu posebej. 
8. PRODAJA

8.1. Glavni vir knjig za bralce in bralke so knjižnice

Periodična raziskava Knjiga in bralci je v obdobju med letoma 1979 in 1998 anketirance spraševala, kje so dobili knjige, ki so jih prebrali v lanskem letu. Iz raziskave se tako lahko poučimo, kako so se bralci in bralke v neposredni preteklosti oskrbovali s knjigami, kot prikazuje razpredelnica spodaj.
Razpredelnica 17: Kje so bralci in bralke dobili knjige, 
ki so jih prebrali v lanskem letu?
	Knjige so pridobili:
	1979
	1984
	1998

	z nakupom
	48,9
	51
	14

	v javni knjižnici
	21,7
	23
	42

	od prijateljev
	11,4
	21
	14

	kot darilo
	7,3
	5
	5

	v domači knjižnici
	10,7
	-
	24


Vir: Knjiga in bralci II.-IV.
V prvem obdobju, med letoma 1979 in 1984, so osebe knjige večinoma kupovale, saj je polovica vseh bralcev knjige dobilo z nakupom. Le manjši del si je knjige izposodil v knjižnici, petina ali četrtina vseh oseb; drugi so dobili knjige kako drugače: od prijateljev, kot darilo ali pa v domači knjižnici. Po letu 1984 so se zgodile velike spremembe v načinih, kako se bralci oskrbujejo s knjigami in leta 1998, ko je bila opravljena zadnja raziskava, se že vidijo povsem drugačna razmerja. Glavni vir knjig postanejo knjižnice, medtem ko se delež oseb, ki kupuje knjige, zelo zmanjša, na 14 odstotkov od polovice vseh oseb, ki je še pred štirinajstimi leti kupovala knjige. Pomemben vir knjig postanejo tudi domače knjižnice, ker je že večina gospodinjstev oskrbljenih s knjižnim gradivom, medtem ko jih je bilo leta 1973 še dobra petina. 
Po letu 1998 nimamo več podatkov, kako so se bralci oskrbovali s knjigami. Imamo pa podatke, kako so se knjige prodajale eno leto po izdaji za knjižni program iz leta 2000. Te podatke lahko okvirno primerjamo s prodajo našega vzorca subvencioniranih knjig in izpeljemo pavšalno ugotovitev, v katero smer se nagibajo splošni trendi. 
8.2. Programsko financirane založbe prodajo polovico naklade v letu po izdaji
Programsko financirane založbe so sicer v poročilu za agencijo navajale tudi podatke o prodaji, vendarle so bili ti podatki pomanjkljivi in nezanesljivi, zato jih nismo mogli uporabiti. Podatki so bili neuporabni ne po krivdi poročevalcev, temveč zaradi sistema financiranja in poročanja, ki se nanaša na zaključeno proračunsko leto, medtem ko se prodaja raztegne čez to obdobje. Iz tega razloga smo dodatno izvedli anketo o prodaji, s katero smo pridobili podatke za 312 knjižnih naslovov, ki jih je izdalo 42 založb. Podatke smo pridobivali poleti 2011 za knjige, ki so izšle v letu 2010. Ker so knjige izhajale skozi vse leto, so bile nekatere knjige v prodaji že leto in pol, druge le šest mesecev, kar moramo imeti v mislih pri analizi podatkov. To dejstvo smo tudi vključili v statistični prikaz, kot bomo videli malo naprej, vendarle smo na svoje začudenje ugotovili, da dejstvo, koliko časa je bila knjiga v prodaji, manj vpliva na skupno število prodanih izvodov, kot smo pričakovali. Iz tega sklepamo, da je še vedno najpomembnejši delež prodaje takojšnja prodaja po izidu knjige.    
Razpredelnica 18: Število prodanih izvodov, povprečno število prodanih izvodov na naslov in
povprečni deleži prodaje glede na prodajne poti in nekatere zvrsti knjižnih izdaj (programsko sofinancirane založbe, 2010)

	VSE PROG. SOFIN. ZALOŽBE
	Knjigarne in knjižnice
	Neposredno
	Podarjeno
	SKUPAJ

	Humanistika
	Vsi izvodi
	14.291
	3.400
	4.576
	22.267

	
	Povp. št. izvodov
	168,1
	40,0
	53,8
	262,0

	
	Delež (%)
	64,18
	15,27
	20,55
	100,00

	Proza
	Vsi izvodi
	33.393
	11.151
	7.434
	51.978

	
	Povp. št. izvodov
	228,7
	76,4
	50,9
	356,0

	
	Delež (%)
	64,25
	21,45
	14,30
	100,00

	Poezija
	Vsi izvodi
	7.101
	2.334
	3.299
	12.734

	
	Povp. št. izvodov
	144,9
	47,6
	67,3
	259,9

	
	Delež (%)
	55,76
	18,33
	25,91
	100,00

	Slikanice
	Vsi izvodi
	4.533
	1.763
	363
	6.659

	
	Povp. št. izvodov
	503,7
	195,9
	40,3
	739,9

	
	Delež (%)
	68,07
	26,48
	5,45
	100,00

	SKUPAJ
	Vsi izvodi
	59.318
	18.648
	15.672
	93.638

	
	Povp. št. izvodov
	205,3
	64,5
	54,2
	324,0

	
	Delež (%)
	63,35
	19,91
	16,74
	100,00

	Brez Mladinske k. in Cankarjeve z.
	Knjigarne
	Knjižnice
	Neposredno
	Podarjeno
	SKUPAJ

	Humanistika
	Vsi izvodi
	4.728
	5.108
	2.363
	4.059
	16.258

	
	Povp. št. izvodov
	61,4
	66,3
	30,7
	52,7
	211,1

	
	Delež (%)
	29,08
	31,42
	14,53
	24,97
	100,00

	Proza
	Vsi izvodi
	7.488
	13.595
	4.426
	5.493
	31.002

	
	Povp. št. izvodov
	70,6
	128,3
	41,8
	51,8
	292,5

	
	Delež (%)
	24,15
	43,85
	14,28
	17,72
	100,00

	Poezija
	Vsi izvodi
	1.106
	2.811
	1.489
	2.191
	7.597

	
	Povp. št. izvodov
	30,7
	78,1
	41,4
	60,9
	211,0

	
	Delež (%)
	14,56
	37,00
	19,60
	28,84
	100,00

	Slikanice
	Vsi izvodi
	1.681
	1.567
	1.150
	282
	4.680

	
	Povp. št. izvodov
	280,2
	261,2
	191,7
	47,0
	780,0

	
	Delež (%)
	35,92
	33,48
	24,57
	6,03
	100,00

	SKUPAJ
	Vsi izvodi
	15.003
	23.081
	9.428
	12.025
	59.537

	
	Povp. št. izvodov
	66,7
	102,6
	41,9
	53,4
	264,6

	
	Delež (%)
	25,20
	38,77
	15,83
	20,20
	100,00


Viri: Založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
Največja založba Mladinska knjiga in Cankarjeva založba, ki sta lastninsko povezani, žal v svojih evidencah ne ločujeta podatkov, koliko izvodov prodata v knjigarnah in koliko izvodov kupijo knjižnice, zato je razpredelnica zgoraj razdeljena na dva dela.
 Prvi del razpredelnice prikazuje prodajo s knjigarniško in knjižnično prodajo skupaj, drugi del brez Mladinske knjige in Cankarjeve založbe ter ločeno za knjigarniško in knjižnično prodajo. V prvem delu razpredelnice, vključno s podatki za obe založbi in z združeno knjigarniško in knjižnično prodajo, smo ugotovili, da sta ti vrsti prodaje pri programskih založbah daleč najbolj pomembni s 63 odstotno prodajo vseh izvodov. Neposredna prodaja (na založbi, na sejmih, po internetu ipd.) je predstavljala le petino vseh prodanih izvodov. Delež brezplačnih izvodov (promocijski, recenzentski ali avtorski izvodi) pa so predstavljali 17 odstotkov prodaje.

Šele podatki brez knjig Mladinske knjige in Cankarjeve založbe lahko pokažejo primerjavo med knjigarniško in knjižnično prodajo. V tem primeru se je delež neposredne prodaje nekoliko zmanjšal na slabih 16 odstotkov in povečal se je delež brezplačnih izvodov na 20 odstotkov. Primerjava knjižnične in knjigarniške prodaje je pokazala, da knjižnična prodaja predstavlja večji delež: skoraj 40 odstotkov vseh prodanih izvodov, medtem ko knjigarniška prodaja predstavlja le četrtino vseh prodanih izvodov.
Slika 6: Povprečno število prodanih izvodov na naslov in povprečna naklada na 

naslov programsko sofinanciranih založb glede na nekatere zvrsti knjižnih izdaj (2010)
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Viri: Založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
Slika zgoraj prikazuje število prodanih izvodov glede na nekatere založniške programe, med katerimi so imele najvišjo prodajo slikanice (povprečno 740 izvodov), potem prozna literatura (356 izvodov) in humanistika (262 izvodov) in najmanj poezija (260 izvodov). Drugi stolpec na sliki pa prikazuje povprečno naklado, zato lahko primerjamo število prodanih izvodov z naklado in ugotovimo, koliko knjig založniki uspejo prodati že v prvem letu po izidu.

Za vse subvencionirane knjige skupaj lahko ugotovimo, da je povprečno število prodanih izvodov na naslov 324 izvodov in da je povprečna naklada na naslov 644 izvodov, zato je založbam v obdobju od enega leta in pol do šest mesecev po izidu knjige uspelo prodati približno polovico naklade. Za subvencionirane knjige iz vzorčnega leta 2010 lahko torej trdimo, da založniki prodajo približno polovico naklade novih izdaj takoj po tem, ko izidejo. Ugotovitev lahko verjetno posplošimo, saj je do podobne ugotovitve prišla raziskava knjižnega založništva Knjižna kultura, ki je spremljala prodajo subvencioniranih knjig iz vzorčnega leta 2000. To lahko trdimo toliko bolj, ker je raziskava Knjižna kultura merila prodajo knjig v malce daljšem obdobju, skozi celo leto 2001 za knjige, ki so izšle v letu 2000.
 Če smo prišli do nekoliko višjega odstotka prodanih izvodov, čeprav smo upoštevali krajši čas prodaje, pomeni, da so založniki postali previdnejši pri načrtovanju naklade. Med raziskavo Knjižna kultura in pričujočo analizo so sicer velike razlike v zajemanju podatkov, a za ponazoritev lahko primerjamo prodajo subvencioniranih naslovov: za kategorijo leposlovje je Knjižna kultura izmerila povprečno 427 prodanih izvodov, deset let pozneje smo izmerili 356 izvodov; za kategorijo humanistika in družboslovje 275 izvodov, v našem primeru 262 izvodov. 
Na sliki spodaj lahko zlahka opazimo, da so med posamičnimi knjižnimi programi velike razlike in da med spremenljivkami obstaja močna, to je statistično značilna korelacija.
 Z grafičnim prikazom spodaj smo še bolj nazorno pokazali ujemanje med povprečnim številom prodanih izvodov na naslov in povprečno naklado na naslov pri posamičnih knjižnih programih.
Slika 7: Grafični prikaz korelacije med povprečnim število prodanih izvodov 

na naslov in povprečno naklado na naslov programsko sofinanciranih založb 
glede na knjižne programe (2010)
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Viri: Založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
8.3. Knjižnična prodaja je najpomembnejša prodajna pot za subvencionirane knjige

Slika spodaj prikazuje štiri knjižne programe (humanistike, proze, poezije in slikanice) glede na prodajne poti. Podatki za vse knjižne programe skupaj pokažejo, da je prodaja za knjižnice najpomembnejša prodajna pot, za njo je prodaja v knjigarnah, medtem ko neposredna prodaja predstavlja manjši del vseh prodanih izvodov. Primerjava prodajnih poti glede na knjižni program pa pokaže, da se v knjižnicah proda relativno (v pomenu deleža v okviru posameznega knjižnega programa) največ prozne literature, v knjigarnah in z neposredno prodajo se proda največ slikanic, relativno največ se brezplačno razdeli pesniških zbirk (in zelo malo slikanic). Programsko podprte knjige, ki so izšle v letu 2010, so se sicer prodajale po povprečni ceni 23,37 evrov na izvod.

Slika 8: Povprečni deleži prodaje programsko sofinanciranih založb glede 

na prodajne poti in na nekatere zvrsti knjižnih izdaj (2010)
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Viri: Založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
8.4. Projektno financirani knjižni naslovi se prodajajo nekoliko slabše
V razpredelnici spodaj prikazujemo podatke o prodaji projektno financiranih knjižnih izdaj po podobnih kriterijih kot pri programsko financiranih založbah. Razlika je le v tem, da v tabeli spodaj ni kategorije slikanic, ker med projektno sofinanciranimi založbami, ki so se odzvale na našo anketo, ni izšla prav nobena slikanica v letu 2010. To je tudi edina opazna razlika, ker se drugi podatki, strukturno gledano, ujemajo s podatki iz razpredelnice programsko podprtih založb. Manjša in niti ne tako pomembna razlika je le pri poeziji: več pesniških zbirk je bilo prodanih v knjigarnah kot v knjižnicah, po čemer se razlikujejo od razmerij med oblikami prodaje drugih knjižnih programov kot od prodaje pesniških zbirk, ki so jih izdale programsko sofinancirane založbe.
Razpredelnica 19: Število prodanih izvodov, povprečno število prodanih izvodov na naslov in

povprečni deleži prodaje glede na prodajne poti in nekatere zvrsti knjižnih izdaj (projektno sofinancirane založbe, 2010)

	PROJEKTNO sofinancirane založbe
	Knjigarne
	Knjižnice
	Neposredno
	Podarjeno
	SKUPAJ

	Humanistika
	Vsi izvodi
	784
	1050
	652
	543
	3.029

	
	Povp. št. izvodov
	52,3
	70,0
	43,5
	36,2
	201,9

	
	Delež (%)
	25,88
	34,66
	21,53
	17,93
	100,00

	Proza
	Vsi izvodi
	1.068
	1.339
	567
	582
	3.556

	
	Povp. št. izvodov
	76,3
	95,6
	40,5
	41,6
	254,0

	
	Delež (%)
	30,03
	37,65
	15,94
	16,37
	100,00

	Poezija
	Vsi izvodi
	301
	170
	150
	258
	879

	
	Povp. št. izvodov
	60,2
	34,0
	30,0
	51,6
	175,8

	
	Delež (%)
	34,24
	19,34
	17,06
	29,35
	100,00

	SKUPAJ
	Vsi izvodi
	2.153
	2.559
	1.369
	1.383
	7.464

	
	Povp. št. izvodov
	63,3
	75,3
	40,3
	40,7
	219,5

	
	Delež (%)
	28,85
	34,28
	18,34
	18,53
	100,00


Viri: Založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
Tudi za projektno financirane knjižne naslove je knjižnična prodaja najpomembnejša. Pri knjižnem programu humanistike so projektni založniki prodali povprečno 202 izvoda knjig, ki so imeli povprečno naklado 539 izvodov. Delež prodaje (manj kot 40 odstotkov) glede na naklado je bil pri projektno financiranih knjigah s področja humanistike nekoliko nižji v primerjavi s programsko financiranim knjižnim programom humanistike. Podobno je pri drugih knjižnih programih: pri prozi je bil delež 43 odstotni, pri poeziji pa le 33 odstotni.
8.5. Čas izdaje po četrtletjih bistveno ne vpliva na rezultat prodaje
Povprečno število prodanih izvodov na naslov in povprečne deleže prodaje glede na prodajne poti smo izračunali na podlagi števila izdanih naslovov v posameznem četrtletju (glej razpredelnico spodaj).
Podatke o prodaji smo zbirali z anketnim vprašalnikom od junija do avgusta 2011, se pravi, leto in pol po izdaji tistih knjig, ki so izšle januarja 2010, ali šest mesecev po izdaji tistih knjig, ki so izšle v decembru 2010. Te razlike, smo domnevali, morajo vplivati na prodajo knjig. Kot vidimo v razpredelnici spodaj, je večina knjig res izšla konec leta 2010, se pravi, v zadnjem četrtletju (155 naslovov), zato smo knjige razdelili po četrtletjih, kot so izhajale v letu 2010: 22 knjig v prvem četrtletju, 71 v drugem četrtletju, 36 v tretjem četrtletju in 155 v zadnjem četrtletju. Knjige v zadnjem četrtletju imajo povprečno res nižjo prodajo v primerjavi z ostalimi, vendar so razlike neprimerno manjše, kot smo pričakovali. Knjige, denimo, ki so izšle v tretjem četrtletju, so imele celo precej višjo prodajo (460 izvodov) kakor knjige, ki so izšle v prvem četrtletju (304 izvodov) ali v drugem četrtletju (221 izvodov). Knjige, ki so izšle v zadnjem četrtletju so imele povprečno prodajo 247 izvodov na knjižni naslov.

Razpredelnica 20: Število naslovov, število prodanih izvodov, povprečno število prodanih izvodov na naslov in povprečni deleži prodaje glede na prodajne poti in čas izida knjige (programsko sofinancirane založbe, 2010)
	VSE PROG. SOFIN. ZALOŽBE
	Knjigarne in knjižnice
	Neposredno
	Podarjeno
	SKUPAJ

	Prvo četrtletje
	Število naslovov
	
	22

	
	Vsi izvodi
	5.192
	1.486
	1.472
	8.150

	
	Povp. št. izvodov
	236,0
	67,5
	66,9
	370,4

	
	Delež (%)
	63,71
	18,23
	18,06
	100,00

	Drugo četrtletje
	Število naslovov
	
	71

	
	Vsi izvodi
	12.395
	3.292
	4.395
	20.082

	
	Povp. št. izvodov
	174,6
	46,4
	61,9
	282,9

	
	Delež (%)
	61,72
	16,39
	21,89
	100,00

	Tretje četrtletje
	Število naslovov
	
	36

	
	Vsi izvodi
	11.343
	5.212
	2.223
	18.778

	
	Povp. št. izvodov
	315,1
	144,8
	61,8
	521,7

	
	Delež (%)
	60,41
	27,76
	11,83
	100,00

	Četrto četrtletje
	Število naslovov
	
	155

	
	Vsi izvodi
	29.638
	8.632
	7.380
	45.650

	
	Povp. št. izvodov
	191,2
	55,7
	47,6
	294,5

	
	Delež (%)
	64,92
	18,91
	16,17
	100,00

	Brez Mladinske k. in Cankarjeve z.
	Knjigarne
	Knjižnice
	Neposredno
	Podarjeno
	SKUPAJ

	Prvo četrtletje
	Število naslovov
	
	14

	
	Vsi izvodi
	952
	1.782
	355
	1.062
	4.151

	
	Povp. št. izvodov
	68,0
	127,3
	25,4
	75,9
	296,6

	
	Delež (%)
	22,93
	42,93
	8,56
	25,58
	100,00

	Drugo četrtletje
	Število naslovov
	
	50

	
	Vsi izvodi
	2.790
	4.480
	1.311
	2.952
	11.533

	
	Povp. št. izvodov
	55,8
	89,6
	26,2
	59,0
	230,6

	
	Delež (%)
	24,19
	38,85
	11,37
	25,59
	100,00

	Tretje četrtletje
	Število naslovov
	
	27

	
	Vsi izvodi
	3.198
	2.726
	1.510
	1.700
	9.134

	
	Povp. št. izvodov
	118,4
	101,0
	55,9
	62,9
	338,2

	
	Delež (%)
	35,01
	29,84
	16,54
	18,61
	100,00

	Četrto četrtletje
	Število naslovov
	
	129

	
	Vsi izvodi
	7.754
	13.652
	6.226
	6.109
	33.741

	
	Povp. št. izvodov
	60,1
	105,8
	48,3
	47,4
	261,6

	
	Delež (%)
	22,98
	40,46
	18,45
	18,11
	100,00


Vir: Založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
8.6. Najbolj uspešna prodaja je prodaja knjig iz tretjega četrtletja
Za nenavadno ugotovitev, da imajo knjige, ki so izšle šele v tretjem četrtletju, v povprečju več prodanih izvodov na knjižni naslov od knjig, ki so izšle že v začetku leta (in so bile zaradi tega dlje časa v prodaji), nimamo prave razlage. Morda je razlog v tem, da so bralke in bralci bolj dovzetni za nakup knjižnih novitet v poletnem času, ko se jih veliko odpravlja na dopust in imajo več časa za branje. A to so kvečjemu domneve, ki bi jih bilo treba šele podkrepiti z natančnejšo študijo. Po podatkih, ki so nam na voljo, lahko le ugotovimo, da se prav pri knjigah, ki so izšle v tretjem četrtletju, zgodi netipični obrat med, po eni strani, povprečnim številom izvodov, ki jih odkupijo knjižnice in, po drugi strani, povprečnim številom izvodov, ki se prodajo v knjigarnah. Pri vseh knjigah, razne pri knjigah, ki izidejo v tretjem četrtletju, se v povprečju proda več izvodov na naslov v knjižnicah kakor v knjigarnah; pri knjigah, ki so izšle v tretjem četrtletju, pa se razmerje obrne v korist knjigarn. Iz tega lahko izpeljemo sklep, da to ni naključje in da je povečana povprečna prodaja knjig, ki so izšle v tretjem četrtletju, povezana s povečano prodajo teh knjig v knjigarnah.

V razpredelnici spodaj so zbrani podatki o prodaji in o prodajnih poteh projektno financiranih knjižnih naslovov. Tako kot pri prejšnji razpredelnici smo tudi v tem primeru povprečna števila prodanih izvodov na naslov in povprečne deleže prodaje glede na prodajne poti izračunali na podlagi števila izdanih naslovov v posameznem četrtletju. V izračun nismo zajeli 9 naslovov z letnico izida 2010, za katere založbe niso poslale podatkov o prodaji; vključili pa nismo niti 39 naslovov, ki so izšli v letu 2011. Rok za oddajo prijave za sofinanciranje knjižnih naslovov na projektnem razpisu je bil aprila 2010, zato so založniki projektnih knjižnih naslovov zagotovo vedeli, ali bodo njihovi knjižni naslovi sofinancirani, šele v drugi polovici leta, zaradi česar je bilo za mnoge izmed njih nemogoče izdati knjigo do konca leta. To je najverjetnejši vzrok, da je toliko knjig izšlo v naslednjem letu 2011.
Razpredelnica 21: Število naslovov, število prodanih izvodov, povprečno število prodanih izvodov na naslov in povprečni deleži prodaje glede na prodajne poti in čas izida knjige (projektno sofinancirane založbe, 2010)
	PROJEKTNO SOFIN. ZALOŽBE
	Knjigarne
	Knjižnice
	Neposredno
	Podarjeno
	SKUPAJ

	Prvo četrtletje
	Število naslovov
	
	4

	
	Vsi izvodi
	366
	213
	191
	90
	860

	
	Povp. št. izvodov
	91,5
	53,3
	47,8
	22,5
	215,1

	
	Delež (%)
	42,56
	24,77
	22,21
	10,46
	100,00

	Drugo četrtletje
	Število naslovov
	
	3

	
	Vsi izvodi
	319
	73
	56
	137
	585

	
	Povp. št. izvodov
	106,3
	24,3
	18,7
	45,7
	195,0

	
	Delež (%)
	54,53
	12,48
	9,57
	23,42
	100,00

	Tretje četrtletje
	Število naslovov
	
	6

	
	Vsi izvodi
	461
	523
	415
	367
	1.766

	
	Povp. št. izvodov
	76,8
	87,2
	69,2
	61,2
	294,4

	
	Delež (%)
	26,1
	29,6
	23,5
	20,8
	100,00

	Četrto četrtletje
	Število naslovov
	
	22

	
	Vsi izvodi
	1.009
	1.755
	708
	802
	4.274

	
	Povp. št. izvodov
	45,9
	79,8
	32,2
	36,4
	194,3

	
	Delež (%)
	23,61
	41,06
	16,57
	18,76
	100,00

	SKUPAJ
	Število naslovov
	
	35

	
	Vsi izvodi
	2.155
	2.564
	1.370
	1.396
	7.485

	
	Povp. št. izvodov
	61,6
	73,3
	39,1
	39,9
	213,9

	
	Delež (%)
	28,79
	34,26
	18,30
	18,65
	100,00


Vir: Založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
Tudi v tem primeru se na splošno ponovijo strukturna razmerja med spremenljivkami, ki smo jih že predstavili pri analizi prodaje programsko sofinanciranih knjižnih naslovih. V prvem četrtletju so založniki prodali povprečno 193 izvodov na naslov, v drugem 149 izvodov, v tretjem 233 izvodov in v četrtem četrtletju 158 izvodov. Razlika je vendarle pri prodaji knjig, ki so izšle v tretjem četrtletju, saj pri projektno financiranih knjigah ne prihaja do izrazite rasti individualne knjigarniške prodaje kot v primeru programskih knjižnih naslovov. Še vedno pa velja, da čas izida knjige bistveno ne vpliva na rezultat prodaje, četudi lahko ugotovimo, da je individualna prodaja v knjigarnah nižja, pozneje ko je izšla knjiga. Iz tega lahko izpeljemo ugotovitev, da se individualna prodaja knjig, ki so izšle v drugi polovici leta, verjetno še ni izčrpala, medtem ko je knjižnični nakup teh knjig najverjetneje že zaključen.
Podatke o povprečni prodaji na knjižni naslov glede na čas izida knjige (po četrtletjih) iz obeh razpredelnic smo grafično ponazorili na sliki spodaj, ki kaže na enoten obrazec pri obeh shemah sofinanciranja in pri programskem sofinanciranju z ali brez Mladinske knjige in Cankarjeve založbe. Čeprav so razmerja zelo podobna, lahko vendarle ugotovimo, da k izredni prodaji knjig, ki so izšle v tretjem četrtletju, zlasti prispevajo knjige Mladinske knjige in Cankarjeve založbe. 
Slika 9: Gibanje povprečnega števila prodanih izvodov na naslov glede na čas izida 

knjige (literatura in humanistika, brez znanstvenih izdaj, 2010)
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Vir: Založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
8.7. Maloprodajna cena subvencionirane knjige

V letu 2010 je bila povprečna maloprodajna cena knjige na področju literature in humanistike (za znanstvene naslove nimamo tega podatka) 23,10 €. Povprečna maloprodajna cena knjig, ki so dobile subvencije na programskem razpisu, je bila 23,37€, na projektnem razpisu pa nekoliko nižja, 21,89 €.

8.8. Večina knjig izide konec leta 

Javna agencija za knjigo je v letu 2010 sofinancirala izid 544 naslovov: 380 naslovov na področju literature in humanistike (296 pri programskem in 84 naslovov pri projektnem sofinanciranju) ter 164 naslovov znanstvenih izdaj.
Kolikor lahko sklepamo na podlagi vzorčnega leta 2010, največ subvencioniranih naslovov izide med oktobrom in decembrom, najmanj pa v začetku leta. Opazili smo tudi razliko med programsko in projektno sofinanciranimi založbami glede na čas izida subvencioniranih knjig: programsko sofinancirane so sicer natisnile dobro polovico naslovov šele proti koncu leta, vendar so skoraj vse izšle v letu 2010; po drugi strani pa so projektno sofinancirane založbe zajetni del subvencioniranih naslovov izdale šele v letu 2011: na področju literature in humanistike je bilo teh »prenosov« za dobrih 45%, pri znanstvenih izdajah pa 27%. Za to obstaja utemeljen razlog: ker je JAK objavil razpis za leto 2010 zelo pozno, je projektno sofinanciranim založbam podaljšal rok izida subvencioniranih knjig do konca marca 2011. Vidimo torej, da sofinancer z izbiro časa, v katerem objavlja posamezne razpise, pomembno vpliva na dinamiko izhajanja projektno sofinanciranih knjižnih naslovov. Poleg tega lahko ugotovimo, da programska oblika sofinanciranja zagotavlja založbam večjo varnost delovanja in omogoča lažje načrtovanje dinamike izhajanja subvencioniranih naslovov, programsko sofinancirane založbe pa ne morejo začeti s pripravami za izdajo knjig, dokler se ne prepričajo, da bodo za te knjižne naslove prejele podporo JAK.  
Razpredelnica 22: Število sofinanciranih knjižnih naslovov glede na čas izida (po četrtletjih 2010) in na obliko sofinanciranja

	
	1. četrtl.
	2. četrtl.
	3. četrtl.
	4. četrtl.
	V 2011
	Neznano
	Skupaj

	Program: 

literatura in humanistika
	22
	72
	36
	159
	3
	2
	294

	Projekti: 

literatura in humanistika
	5
	5
	8
	26
	39
	3
	86

	Projekti:

znanstvene izdaje
	1
	10
	17
	84
	45
	7
	164

	SKUPAJ
	28
	87
	61
	269
	87
	12
	544


Vir: Založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
Slika 10: Gibanje števila sofinanciranih knjižnih naslovov glede na čas izida (po četrtletjih 

2010) in na obliko sofinanciranja
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Vir: Založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
9. STRUKTURA STROŠKOV

Programsko sofinancirane založbe so poročale o strukturi stroškov za celotno leto, kot so prikazani v razpredelnici spodaj.
Razpredelnica 23: Struktura stroškov (v %) po posameznih programsko sofinanciranih založbah (literatura in humanistika, 2010)

	Založba
	Avtorski honorar
	Tisk in priprava
	Režijski stroški
	Drugi stroški

	Modrijan založba, d.o.o.
	53,15
	26,90
	19,96
	0

	Študentska založba
	40,92
	25,71
	33,37
	0

	Založba /*cf.
	54,25
	23,42
	22,33
	0

	Založniško podjetje Mladika d.o.o
	44,93
	35,55
	19,53
	0

	Založba Krtina
	35,80
	13,06
	51,14
	0

	Založba Sanje
	40,33
	20,84
	38,83
	0

	Založba Sophia
	22,45
	13,05
	60,41
	4,09

	Založba Goga
	35,89
	21,27
	39,13
	3,71

	Zavod Litera
	29,56
	9,23
	30,46
	30,75

	Literarno-umetniško društvo Literatura
	41,20
	11,96
	26,49
	20,35

	Miš založba
	36,89
	19,66
	16,24
	27,21

	Studia humanitatis
	44,07
	30,24
	25,69
	0

	Mladinska knjiga, založba d.d.
	28,88
	18,48
	20,89
	31,75

	Cankarjeva založba - založništvo d.o.o.
	33,59
	9,87
	18,56
	37,98

	Didakta založništvo in izobraževanje d.o.o.
	31,72
	29,06
	28,38
	10,84

	Center za slovensko književnost
	45,02
	28,39
	16,98
	9,61

	Društvo Mohorjeva družba
	45,44
	28,45
	26,11
	0

	Društvo Slovenska Matica
	29,93
	25,76
	44,31
	0

	Društvo ŠKUC
	47,33
	17,72
	14,62
	20,33

	Franc-Franc d.o.o.
	34,64
	35,27
	30,09
	0

	KUD Apokalipsa
	44,03
	17,44
	34,92
	3,61

	KUD Logos
	44,45
	15,95
	7,06
	32,54

	SKUPAJ
	37,04
	19,50
	28,17
	15,29


Vir: Založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
V razpredelnici so prikazana razmerja stroškov (v odstotkih) za 22 programsko sofinanciranih založb: za eno založbo teh podatkov nimamo, ker jih založba ni navedla v poročilu. V povprečju programsko sofinancirane založbe porabijo največ za avtorske honorarje (37,04%), nekaj manj za režijske stroške (28,17%), slabo petino za pripravo in tisk (19,50%) ter še nekaj za druge stroške (15,29%), kot so, denimo, marketing, promocija, obiski avtorjev in podobno. 
9.1. Največji delež stroškov pri programskih založbah so avtorski honorarji

Slika 10: Povprečna struktura stroškov (v ) programsko sofinanciranih založb 

(literatura in humanistika, 2010)
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Vir: Založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
Vsekakor je nenavadno, da so tako velike razlike med založbami glede stroškov, ki so jih zavedli pod kategorijo »drugi stroški« – od 0 do celo več kot tretjine vseh stroškov. Pri tako velikih odstopanjih ne moremo biti prepričani, ali je struktura stroškov, kot se nam kaže v razpredelnici zgoraj, dovolj zanesljiva, da podatke ustrezno interpretiramo. Zanimalo nas je, kaj bi se zgodilo, če bi odstranili kategorijo »drugi stroški« in deleže stroškov ustrezno prilagodili novi skupni vrednosti glede na kategorijo stroška. Preizkus je pokazal, da se strukturna razmerja med tremi najpomembnejšimi kategorijami stroškov bistveno ne spremenijo: za režijske stroške založbe porabijo približno 10 odstotkov več kot za stroške tiska in priprave, za avtorske honorarje pa spet porabijo približno 10 odstotkov več, kot odpade na režijo. Če bi založniki morali razdeliti vse stroške na samo tri kategorije, bi bila videti razmerja med njimi približno takale: 44 odstotkov za avtorske honorarje, 33 odstotkov za režijske stroške ter 23 odstotkov za tisk in pripravo.

9.2. Največji delež stroškov pri projektnih založbah sta tisk in priprava

Knjižni naslovi, ki dobijo subvencijo iz projektnih sredstev, so pri znanstvenih monografijah upravičeni do sofinanciranja le tiska v primeru slovenskih avtorjev in tudi avtorskega honorarja v primeru prevodov (tujih avtorjev v slovenski jezik ali slovenskih avtorjev v tuji jezik).
 Pri kulturnih projektih so knjižni naslovi upravičeni do 70 odstotkov subvencije za avtorske honorarje in stroške tiska ter priprave.
 Oba razpisa dopuščata tudi možnost elektronskih izdaj. 
Razpredelnica 24: Povprečni avtorski honorar in povprečni stroški tiska (v €) ter

njuno razmerje (v %) pri projektno sofinanciranih založbah (2010)

	Projektni razpis
	Povprečni avtorski honorar
	Povprečni stroški tiska
	Razmerje

AH : tisk (%)

	Literatura in humanistika
	3.372
	3.398
	44 : 56

	Znanstvene izdaje
	3.182
	3.637
	37 : 63


Vir: Založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
10. STRUKTURA PRIHODKOV

V strukturi prihodkov, kot so poročale programsko sofinancirane založbe, je med javnimi financerji knjižnih izdaj najpomembnejša Javna agencija za knjigo. Delež subvencij ostalih javnih institucij, denimo, ministrstev in občin, je tako rekoč zanemarljiv in komajda preseže en odstotek. Delež ostalih financerjev pri projektno sofinanciranih knjižnih naslovih je nekoliko višji in predstavlja okvirno razmerje 1:4 v primerjavi s subvencijo Javne agencije za knjigo. Opozorili bi vendarle na pomanjkljivo zanesljivost ali omejitev teh podatkov. Založbe so namreč poročale o finančnih prihodkih le tistih knjižnih naslovov, za katere so pridobile sredstva Javne agencije za knjige, ne pa tudi o javnih sredstvih, ki so jih morebiti prejele za druge knjižne naslove iz svojega programa. In še več: opazili smo tudi, da niso poročale o javnih sredstvih ali donacijah, ki so bili namenjeni, denimo, režijskim stroškom založbe ali založnikovemu programu v celoti. Če bi imeli na voljo tudi te podatke, bi bil delež Javne agencije za knjigo verjetno manjši.   
10.1. Največja deleža prihodkov programsko sofinanciranih knjig zagotavljata JAK in prodaja
Razpredelnica 25: Struktura prihodkov (v € in v %) skupno za vse 
programsko sofinancirane založbe (literatura in humanistika, 2010) 
	
	JAK
	Ministrstva
	Občine
	Prodaja
	Ostalo
	Skupaj

	V €
	1.828.388
	8.750
	37.800
	1.509.594
	876.867
	4.261.399

	V %
	42,91
	0,21
	0,89
	35,42
	20,57
	100,00


Vir: Založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
Programsko sofinancirane založbe pridobijo največ sredstev od JAK in od prodaje, v povprečju več kot 78 odstotkov. Za približno petino prihodkov žal ne moremo ugotoviti, na kaj natanko se nanaša, ker je bila kategorija »ostalo« v obrazcu za poročanje preveč splošna. Tudi v tem primeru velja enako, kot smo že povedali glede kategorije »drugi stroški« v poglavju o strukturi stroškov.

Strukturo prihodkov smo grafično prikazali v sliki spodaj. 
Slika 11: Povprečna struktura prihodkov (v %) programsko sofinanciranih založb 

(literatura in humanistika, 2010)
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Vir: Založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
Če primerjamo samo prihodke iz javnega proračuna, še bolj jasno vidimo, da sofinanciranje literarno-humanističnih založniških programov iz javnih sredstev poteka preko JAK, finančne podpore iz drugih proračunskih virov (ministrstev, občin) pa so minimalne.
Slika 12: Povprečna struktura prihodkov (v ) programsko sofinanciranih založb 

(literatura in humanistika, 2010) iz javnega proračuna (JAK, ministrstva, občine)
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Vir: Založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)

Če odmislimo kategorijo »lastna sredstva« (za katero založniki pogosto niso navedli, na kaj se nanaša), je razmerje med subvencijami JAK in drugih sofinancerjev v primeru programskega razpisa na področju literature in humanistike 83 odstotkov za subvencije JAK in 17 odstotkov za subvencije drugih sofinancerjev, v primeru projektnega razpisa za sofinanciranje znanstvenih izdaj pa 77 odstotkov za JAK in 23 odstotkov za druge sofinancerje. Pri znanstvenih izdajah so založbe kot druge sofinancerje navedle JAK (iz sredstev drugega razpisa), zato je dejanski delež drugih sofinancerjev še nekoliko nižji, kar pomeni, da sta si projektna razpisa zelo podobna po razmerju med sofinanciranjem JAK in drugih sofinancerjev. 
11. STRUKTURA ZAPOSLENIH V PROGRAMSKIH ZALOŽBAH
Razpredelnica 26: Struktura zaposlenih v programsko 
sofinanciranih založbah (literatura in humanistika, 2010)
	
	Vsi 

zaposleni
	Od tega

zaposleni v 

založništvu
	Honorarni 

sodelavci

	Vse programsko

sofinancirane založbe
	590
	135
	211

	Programsko sofinancirane

založbe brez Mladinske k.
	126
	*90
	160


* Od tega 2 za polovični delovni čas in 2 za manj kot polovični delovni čas.

Viri: Založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
Iz podatkov lahko ugotovimo, da imajo večje založbe nominalno več zaposlenih in več honorarnih sodelavcev kot manjše založbe. Prav tako lahko trdimo, da se s povečevanjem števila zaposlenih povečuje tudi število honorarnih sodelavcev. Relativne številke pa pokažejo zrcalno sliko: v manjših založbah pride na enega zaposlenega večje število honorarnih sodelavcev kot v primeru založb z večjim številom zaposlenih. Prikaze o zaposlenih je vendarle potrebno obravnavati z določenim zadržkom, saj v nekaterih primerih nismo mogli biti povsem prepričani, ali so založbe pravilno razumele vprašanje v obrazcu JAK za poročanje.

Razpredelnica 27: Razmerje med številom zaposlenih (samo založniška 
dejavnost) in številom honorarnih sodelavcev v programsko 
sofinanciranih založbah (literatura in humanistika, 2010)

	Skupine založb glede na

število zaposlenih v 

založniški dejavnosti
	Št. založb

po skupinah
	Povprečno

št. zaposl.

na založbo
	Povp. št.

honorarnih

sod. na zal.
	Št. hono-

rarnih sod.

na 1 zapo.

	0
	8
	0
	4
	4

	1-9
	10
	3
	8
	3

	10-19
	4
	15
	13
	1

	20 in več (Mladinska k.)
	1
	45
	50
	1


Viri: Založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
Razmerje med številom zaposlenih v založniški dejavnosti in številom honorarnih sodelavcev v programsko podprtih založbah je prikazano tudi na sliki spodaj.
Slika 13: Razmerje med številom zaposlenih (samo založniška dejavnost) in 

številom honorarnih sodelavcev v programsko sofinanciranih založbah 

(literatura in humanistika, 2010)
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Viri: Založniška poročila in ankete v evidenci JAK (za leto 2010)
12. SPLOŠNA PRIPOROČILA
12.1. Različni pogoji za založbe v različnih okoliščinah
Kulturne programe v založništvu opravljajo bodisi gospodarske družbe ali nepridobitne organizacije. Ob strani puščamo program znanstvenih monografij, ki ga večinoma izvajajo institucije javnega sektorja, se pravi, visokošolske ustanove. Pogoji za pridobivanje sredstev so enakopravni za vse subjekte, ne glede na pravni status založnika in položaj založbe na trgu: ali gre za založbo, ki ima ob strani tudi obsežen komercialni ali učbeniški program, ali za založbo s svojo lastno knjigarniško mrežo ali pa za založbo s povsem nekomercialnim programom. Tudi med nepridobitnimi založbami niso zanemarljive razlike, saj ima lahko katera dostop do sredstev, za katere so druge založbe prikrajšane, kot, denimo, Študentska založba, ki ima dostop do sredstev ŠOU za režijske stroške in založniški program v celoti: v letu 2009 so ta sredstva presegla 200.000 evrov.
 
Velikost založbe ima vpliv tudi na realizacijo na trgu. V pogovorih z založniki pri raziskavi Upravljanje avtorskih pravic na internetu se je pokazalo, da je višina rabata premo sorazmerna z majhnostjo založbe: manjša je založba, večji rabat bodo knjigarne zahtevale za njene knjige, kar pomeni, da bo manjša založba ustvarila tudi sorazmerno manj prihodkov iz prodaje. Raziskava Knjižna kultura pa je pokazala, da je tudi odkup knjižnic premo sorazmeren z velikostjo založbe: iz raznih razlogov knjižnice rajši kupujejo knjige večjih založb kakor manjših, torej bodo manjše založbe tudi v tem primeru na slabšem.
 Ker založbe delajo v različnih okoliščinah, lahko enaki pogoji agencije za sofinanciranje vseh založniških programov ustvarjajo različne učinke na založnike, zato bi šele razlikovalni kriteriji za založnike lahko ustvarili za vse enake ali primerljive pogoje.

Pričakovali bi, da se javne subvencije usmerjajo v institucije in programe, kjer je pomanjkanje sredstev. V razpredelnici spodaj vidimo, da je med programsko financiranimi založbami tudi nekaj takih, pri katerih je višina subvencije nizka v primerjavi z dobičkom, ki ga ustvarijo. To kaže na učinek javnih subvencij, ki je lahko ravno nasproten od želenega: namesto da bi javna podpora založbe spodbudila k izdajanju kvalitetnega založništva in da bi se zavedle pomena tega založništva, dosežejo to, da založbe preprosto preložijo breme tovrstnega založništva na državo.
 A navsezadnje moramo upoštevati, da so na majhnem založniškem trgu, kot je slovenski, možnosti omejene, tudi za agencijo kot financerja. 
Razpredelnica 28: Najmočnejše založbe po številu naslovov, prodaji, dobičku in javnih subvencijah v letu 2008

	ZALOŽBA
	Število naslovov

	Prihodek od prodaje

	Dobiček

	Subvencije


	Mladinska knjiga
	552
	52.118.547,00
	4.787.490,00
	502.298,41

	Učila
	308
	4.484.087,00
	1.021.101,00
	13.000,00

	Rokus
	283
	7.795.679,00
	505.308,00
	0,00

	DZS
	267
	55.496.838,00
	3,487,218,00
	8.000,00

	Modrijan
	232
	3.561.565,00
	997.635,00
	80.000,00

	Družina
	97
	7.354.500,00
	2.058.152,00
	160.328,70

	TZS 
	91
	2.007.143,00
	509.196,00
	0,00

	Mohorjeva
 
	157
	9.361.643,00
	(-8.645)
	95.724,05

	Didakta
	77
	1.185.108,00
	9.005,00
	23.000,00

	Študent. založba
	70
	x
	x
	427.225,34

	Cankarjeva
	60
	661.703,00
	19.225,00
	162.744,12

	Planet GV
	53
	2.605.768,00
	422.916,00
	0,00

	Karantanija
	48
	805.188,00
	332.693,00
	10.000,00

	Založba Sanje
	46
	438.118,00
	(-3.204)
	79.775,11

	Grahovac
	39
	361.990,00
	306.671,00
	0,00

	Založba Miš
	37
	x
	x
	20.500,00

	Vale Novak
	32
	3.160.401,00
	476.126,00
	0,00

	Meander
	31
	x
	x
	0,00

	Kmečki glas
	30
	3.193.929,00
	520.863,00
	5.000,00

	Oka
	30
	244.206,00
	97.787,00
	0,00

	Založba Tuma
	29
	327.364,00
	6.567,00
	13.500,00

	Založba Kres
	27
	228.903,00
	133.139,00
	0,00

	Založba Goga
	22
	x
	x
	124.066,60

	Nova revija
	20
	782.901,00
	10.583,00
	402.792,00

	Prešernova dr.
	15
	3.023.038,00
	(-688.841)
	40.812,62

	SKUPAJ
	2653
	159.198.619,00
	
	2.173.267,04


Vir: Maja Breznik, http://www.ff.uni-lj.si/fakulteta/Dejavnosti/ZIFF/BREZNIK/studije/Maja_Breznik-Polje%20kulturne%20produkcije%20na%20podrocju%20zaloznistva.pdf

12.2. Odprava problema zalog
Kot smo videli iz okvirne primerjave s stanjem izpred desetih let, imajo založniki podoben delež prodanih izvodov neposredno po izidu kot pred desetimi leti, a zato ker so znižali naklado. Najbolj so jo znižali, kot smo ugotovili, pri literaturi, po približni oceni za četrtino. Še vedno pa založnikom eno leto po izdaji ostane skoraj polovica naklade v skladišču: nekaj je poide v naslednjih letih po izidu, a v neprimerno manjšem obsegu kakor prvo leto. S sodobnimi založniškimi modeli je mogoče zlahka odpraviti problem zalog in prilagoditi produkcijo knjig povpraševanju. Založniki si lahko pomagajo bodisi s tiskom print-on-demand ali pa z delnim prehodom na elektronsko založništvo.
 Če bi se založniki in financer odločili za katero od teh možnosti, imajo že podporo v novih razpisnih pogojih za projektne razpise, ki zahtevajo manjšo naklado (300 izvodov za leposlovje in humanistiko, 200 izvodov za poezijo in dramo), založnik pa se lahko sam odloči za print-on-demand ali naknadno elektronsko izdajo. Razpisne pogoje za programsko financiranje bi bilo še potrebno ustrezno uskladiti v naslednjem razpisnem obdobju, čeprav naj bi bil zaenkrat odziv s strani založnikov skromen. 
12.3. Vpeljava dolgoročnega načrtovanja pri objavi razpisov
Kdaj so objavljeni razpisi in izbor predlogov, zelo vpliva, kot smo videli, na ciklus izdajanja knjižnih naslovov in najverjetneje tudi na kvaliteto izdaje. Zato bi bilo pomembno razpise objaviti dovolj vnaprej, da bi imeli založniki dovolj časa za pripravo rokopisa in izdajo knjige. Vsem vpletenim (založnikom, avtorjem, prevajalcem, piscem spremnih besed ipd.) bi dolgoročno načrtovanje tudi zelo pomagalo, da bi lahko bolje opravili svoje delo brez časovnih stisk. Razpise je mogoče pripraviti vnaprej, s tem da so rezultati le prednostni seznami brez finančnih ocen in končnih potrdil o financiranju, a bi založniki lahko dobili veliko vnaprej okvirno informacijo, če obstaja možnost za sofinanciranje neke knjige.
12.4. Kvaliteta založniškega programa
Kvaliteto izbora del in prevodov nadzorujejo strokovne komisije, pri subvencioniranem založniškem programu pa je pomembna tudi sama priprava knjige (kvaliteta prevoda, lekture, terminologije, uredniškega dela, spremnih besed ipd.), o čemer imamo kot bralci in bralke najboljše in najslabše izkušnje. Za ta program bi bilo pomembno vpeljati sistem evalvacije, ki bi znal oceniti tudi ta del založniškega dela. Takšne ocene bi lahko anonimni lektorji pripravili na osnovi nekaj naključno izbranih knjižnih naslovov vsaj ob izteku triletnega programskega obdobja. Na osnovi teh ocen bi agencija lahko nagradila tudi uredniške standarde založb, kar bi bilo povsem upravičeno, saj, strožji in doslednejši so uredniki, več uredniškega dela zahtevajo in povečajo stroške izdaje.   
12.5. Sodelovanje JAK s knjižnicami
Za subvencionirani knjižni program je, kot smo pokazali, zelo pomemben odkup knjig v knjižnicah. Izposoje knjig v knjižnicah nismo mogli spremljati, a kot sta pokazali raziskavi Knjižna kultura in študija Za vsako besedo cekin,
 je izposoja subvencioniranih knjižnih naslovov v knjižnicah nizka. Razlogov je več: da veliko subvencioniranih naslovov ni v vseh splošno-izobraževalnih knjižnicah, da dajejo knjižnice pri odkupu knjig prednost tistim, ki se množično izposojajo, da knjižničarji morda slabše poznajo ta del založniškega programa ipd. Javna agencija je že naredila prve korake z bazo sofinanciranih knjig na svoji internetni strani, da bi individualnim bralcem in bralkam ter knjižnicam približala subvencionirani založniški program. Zlasti knjižnicam pa bi lahko približala knjige tudi v vsebinskem smislu, če bi založniki pripravljali redne predstavitve subvencioniranih založniških programov za knjižničarje, ki bi se tako lažje odločali pri odkupu knjig in bolje svetovali obiskovalcem in obiskovalkam knjižnic. Mestna knjižnica Ljubljana izdaja za področje mladinske literature priporočilni seznam, ki je lahko priročen vodnik za knjižničarje pri nabavi in svetovanju knjig za mladino.
 Na drugih področjih, kljub dolgoletnim opozarjanjem na probleme nabavne politike knjižnic, ni bilo podobnih pobud in tudi stanje se ni bistveno spremenilo.
12.6. Primerljivo spremljanje in poenotenje knjižnih programov
Javna agencija za knjigo zelo različno spremlja statistične podatke o knjižnih izdajah raznih podpornih programov, zato so zelo velike razlike pri zajemanju podatkov programsko financiranih založb, projektno financiranih založb in programa znanstvenih monografij. Zajemanje podatkov bi bilo smiselno poenotiti za vse programe, kar bi omogočilo učinkovito spremljanje in ocenjevanje subvencioniranega programa. Podobno kot pri periodičnem tisku, bi bilo potrebno omehčati podedovane institucionalne delitve, med katerimi ima »humanistika« precejšnjo prednost, ker se lahko poteguje za sredstva na vseh programih.  
13. PRIPOROČILA ZA IZBOLJŠANJE SPREMLJANJA IN ZAJEMANJA PODATKOV
Raziskava o subvencioniranem knjižnem založništvu je razkrila podobne težave pri spremljanju in zajemanju podatkov, o katerih smo že poročali v raziskavi subvencioniranega revijalnega založništva (»Analiza programa revij in učinkovito javno financiranje«, 2010), zato so nekatera priporočila za izboljšanje stanja podobna, opozarjamo pa tudi na nekaj novih težav, ki so značilna za knjižno založništvo.

· Pri pregledu in urejanju podatkov, ki smo jih vzeli iz poročil in anket v evidenci JAK, smo ugotovili, da so nekatera vprašanja v obrazcih nejasna in jih zaradi tega založniki različno razumejo. Celo pri vprašanjih, ki so na videz povsem banalna in nedvoumna (kot so »število vseh izdanih naslovov«, »celotna vrednost programa«, »ostali sofinancerji« ipd.),  so založniki vpisovali zelo različne podatke. Učinek je, da so tako zbrani podatki nezanesljivi in niso primerljivi. 
· Opazili smo tudi, da so v nekaterih primerih založbe (verjetno) pravilno izpolnile vprašalnik, vendar je njihova interpretativna vrednost omejena. Temu bi se lahko izognili  z delno prenovo in poenotenjem vprašalnika oz. obrazca za poročanje.

· Da bi založniki pravilno razumeli, kako naj odgovorijo, bi vprašanja potrebovala daljša in natančnejša pojasnila. V analizi poročil smo bili presenečeni, na koliko načinov je mogoče odgovarjati na videz nedvoumna vprašanja. Zato priporočamo, da bi poleg vprašalnika agencija pripravila tudi natančna navodila za izpolnjevanje, v katerih bi bilo (npr. po zgledu vprašalnikov DURS, SURS itn.) vsako vprašanje dodatno obrazloženo, kar bi odpravilo morebitni dvom pri poročanju. Ta navodila so lahko sestavni del vprašalnika in so priložena na koncu obrazca.

· Priporočamo, da JAK popravi obstoječe obrazce (poročila, ankete…) in šele potem nadaljuje z zbiranjem podatkov. V ta namen smo pripravili seznam potrebnih popravkov in izdelali konkretne predloge, kako naj se popravijo vprašanja v obstoječih obrazcih, kar bo prispevalo h kakovosti podatkovne baze. Tako urejeno podatkovno bazo bi lahko JAK v prihodnje uporabljal kot temeljni vir za spremljanje gibanj na področju vseh subvencioniranih knjig.

· S tem v mislih smo izdelali seznam možnih kazalcev, ki bi bili podprti s podatki iz omenjene podatkovne baze.

· Poleg tega priporočamo, da JAK premisli o možnosti elektronskega zbiranja podatkov, kar bi olajšalo delo tako uslužbencem JAK kot tudi založnikom, podatki pa bi bili zelo hitro na voljo za izdelavo statističnih in problemskih analiz glede na izbrane kazalce. Ne nazadnje bi to zelo verjetno zmanjšalo število napak pri vnašanju (oziroma prepisovanju) podatkov v podatkovno bazo.

· Pomemben kazalec je spremljanje podatkov o prodaji, ki jih ni mogoče primerno  zbrati v tekočem letu, ker še ni poteklo najpomembnejše obdobje za prodajo: eno leto po izidu. Zato priporočamo, da se podatki o prodaji spremljajo ločeno od rednega poročanja in se vpelje poseben vprašalnik, s katerim bi JAK spraševal o prodaji knjig leto po izdaji. Isto velja tudi za izposojo v knjižnicah. Knjižnice so najpomembnejši kupec, zato je izposoja v knjižnicah pomembna informacija o življenju knjig po izdaji. Iz tega razloga bi bilo smiselno razmisliti o sistemu stalnega spremljanja izposoje subvencioniranih knjig v knjižnicah.
13.1. Predlogi popravkov v obstoječih obrazcih za namene pridobivanja podatkov

· Predlagamo delno prenovo obstoječih obrazcev »Zaključno vsebinsko in finančno poročilo 2010 za javni kulturni program na področju IZDAJA KNJIG (JR7-PROGRAM-2010-2012)« in »Končno vsebinsko in finančno poročilo 2010 – kulturni projekti na področju knjige za leto 2010 (JR4-KNJIGA-2010): IZDAJA KNJIG«:

· Delitev obrazca na »splošni« del (podatki o založbi, strukturi zaposlenih, finančni del poročila ipd.) in »posebni« del, ki se nanaša na posamezne knjižne naslove, bi bilo smiselno ohraniti, vendar priporočamo, da se naredi bolj razločna (grafična in vsebinska) razmejitev. To bo prispevalo k večji preglednosti, kar bo pozitivno vplivalo na natančnost poročanja in zmanjšalo število napak. S tem bi se verjetno odpravila tudi neskladja med podatki iz splošnega in posebnega dela obrazca pri programsko sofinanciranih založbah, ki so bila v poročilih za leto 2010 dokaj pogosta.

· Sedanji posebni del obrazca (poročanje po knjižnih naslovih) bi se nekoliko povečal, splošni del (splošni podatki o založbi) bi se zato zmanjšal. Ocenjujemo, da ta sprememba ne bi bistveno povečala čas, ki bi ga založniki porabili za pripravo poročila, po drugi strani pa bi se pomembno povečala zanesljivost podatkov in s tem tudi zanesljivost prihodnjih analiz.

· Način poročanja, ki ga predlagamo, bi poenotil poročanje o programsko in projektno sofinanciranih knjižnih naslovih, kar pomeni, da bi bili podatki o teh dveh oblikah sofinanciranja bolj primerljivi.

· Izračuni povprečij in deležev ne bi bili več stvar poročevalcev – od njih bi se zahtevali samo nominalni podatki za vsak knjižni naslov posebej (v posebnem delu obrazca) in za založbo v celoti (v splošnem delu). Ko bi pristojna oseba vnesla podatke v podatkovno bazo, bi relativno preprosto izračunala ustrezna povprečja in deleže glede na predvidene kazalce. Možna nadgradnja sistema bi bil elektronski način poročanja založnikov, ki bi imeli individualna gesla, s katerimi bi vstopali v podatkovno bazo in vnesli podatke za svojo založbo. S tem bi se zmanjšali stroški dela in možnost napak (več ko je prepisovanja podatkov, večja je tudi možnost napak). 
· Predlagamo nekatera nova vprašanja v obrazcu za poročanje: ali je knjižni naslov tiskana ali digitalna (elektronska) izdaja; delitev na humanistiko, prozno leposlovje, poezijo in slikanice (kar je pomembno pri poznejši analizi podatkov); delež ilustrativnega gradiva; jezik izdaje; število izvodov knjižnega naslova na zalogi (ta podatek sicer lahko brez težav izračunamo tudi iz predhodnih podatkov, vendar ima v tem kontekstu funkcijo kontrolnega vprašanja, s katerim preverjamo, ali je poročevalec pravilno razumel predhodna vprašanja in ali so morda ti podatki med sabo v kontradikciji).
· Predlagamo, da se vprašanje o prikazu prodajnih poti (knjigarne, knjižnice, neposredna prodaja, brezplačni izvodi) uvrsti v posebni del obrazca, vprašanja o povprečnem številu prodanih izvodov in deležih glede na prodajne poti pa naj se izbrišejo iz sedanjega splošnega dela obrazca. Sedanji sistem poročanja je bil zelo nezanesljiv, podatki so bili pogosto kontradiktorni, zato smo morali v okviru te raziskave narediti posebno anketo med založniki in tako ponovno zbrati podatke o prodaji. Način zbiranja podatkov, kot ga predlagamo, bi to težavo odpravil. V tem kontekstu bi radi opozorili, da morajo založniki dobiti jasna navodila glede definicije »brezplačnega izvoda«. Izraz se nanaša na vse podarjene, obvezne, dolžnostne, avtorske, recenzentske, promocijske izvode – skratka, na vse izvode, za katere založba ni prejela plačila oz. niso bili namenjeni prodaji.

· Vprašanje glede zaposlenih in honorarnih sodelavcev je že zdaj dovolj jasno formulirano, a kljub temu ga nekateri založniki še vedno razumejo vsak po svoje. Morda se to ne bi dogajalo, če bi izboljšali grafično oblikovanje tega sklopa in če bi dodatno poudarili, da je število, ki ga založnik navede v posamični podkategoriji (npr. »od tega zaposlenih za polovični delovni čas«) le natančnejši prikaz splošnejše kategorije (v tem primeru »število delavcev, ki so angažirani pri izdajanju knjig«) oz. je v tej kategoriji že vsebovano. Z drugimi besedami, seštevek števil v podkategorijah mora biti enak številu splošne kategorije; če temu ni tako, je založnik naredil napako pri vnosu podatkov ali (kar je bolj verjetno) tega vprašanja ni pravilno razumel.
· Za potrebe statističnih analiz in spremljanja trendov so pomembni tudi podatki o stroških dela in materialnih stroških. Pri tem je pomembno, da založniki posredujejo podatke, iz katerih bo razvidno, koliko sredstev je založba v nekem letu porabila za plače zaposlenih v založniški dejavnosti, koliko za honorarje rednih sodelavcev založbe v sektorju založništva in koliko za honorarje avtorjev (besedil, ilustracij itn.), ki občasno sodelujejo z založbo. Te podatke je treba obravnavati ločeno od materialnih stroškov (kot so, denimo, tisk, distribucija, stroški tekočega poslovanja ipd.), da se pokaže jasna slika o dejanskem razmerju med vloženim delom in materialnimi stroški. Sklop vprašanj, ki se nanašajo na finančne podatke, naj bo torej dovolj razslojen, da bo omogočil poznejše statistične izračune ločeno glede na omenjene kategorije.

· Če obstoječi obrazec za poročanje o odhodkih in prihodkih (»Finančno poročilo za leto xx«) ostane v sedanji obliki, pri odhodkih – sklop D, »Drugi odhodki / stroški (navesti)« naj založba OBVEZNO navede kateri so »drugi odhodki / stroški«, ker je v poročilih nekaterih založb za leto 2010 delež te postavke znašal tudi do ene tretjine vseh stroškov, založbe pa pogosto teh stroškov niso opredelile. Tako pomanjkljivi podatki bistveno zmanjšajo možnost primerjave strukture stroškov po založbah in tudi splošne strukture stroškov programsko sofinanciranih založb v celoti. 

13.2. Predlog vprašalnika

13.2.1. Podatki, ki jih založba izpolni za vsak knjižni naslov posebej

	Avtor
	Priimek:
	Ime:

	Prevajalec
	Priimek:
	Ime:

	Število verzov (poezija)
	

	Število avtorskih pol (proza, humanistika)
	

	Delež ilustrativnega gradiva (v %)
	

	Jezik izdaje
	

	Izdaja je (ustrezno označite):
	□ izvirno delo

	
	□ prevodno delo

	Izdaja je (ustrezno označite):
	□ humanistika

	
	□ literarna proza

	
	□ poezija

	
	□ slikanica

	Izdaja je (ustrezno označite):
	□ prva izdaja

	
	□ ponatis

	Izdaja je (ustrezno označite):
	□ tiskana knjiga

	
	□ digitalna knjiga

	Za izvirno delo: pogodbeno določeni avtorski honorar za avtorja besedila glede na obseg knjige
	

	Za izvirno delo: izplačani znesek avtorskega honorarja za avtorja besedila
	

	Za prevodno delo: pogodbeno določeni avtorski honorar za prevajalca
	

	Za prevodno delo: izplačani znesek avtorskega honorarja za prevajalca
	

	Subvencija JAK na knjižni naslov po sklenjeni pogodbi
	

	Mesec izida
	

	Maloprodajna cena
	

	Naklada
	

	Število 

prodanih izvodov
	knjigarne
	

	
	knjižnice
	

	
	neposredna prodaja (na založbi, prek interneta, sejmi, akcije…)
	

	Število brezplačnih izvodov

(promocijski in recenzentski izvodi, obvezni izvodi, avtorski izvodi, razni dolžnostni izvodi)
	

	Število izvodov na zalogi
	


13.2.2. Splošni podatki (programsko sofinancirane založbe)

	Podatki o založbi – KOT V OBSTOJEČEM OBRAZCU
	

	Skupno število vseh izdanih knjižnih naslovov založbe v letu xxxx
	

	Skupno število izdanih knjižnih naslovov, ki jih je sofinancirala JAK v letu xxxx
	

	Zaposleni
	število vseh delavcev, ki so zaposleni pri založbi
	

	
	od tega: število delavcev, ki so angažirani pri izdajanju knjig in so zaposleni za:
	polni delovni čas
	

	
	
	polovični delovni čas
	

	
	
	manj kot polovični delovni čas
	

	
	od tega: število urednikov, ki so angažirani pri izdajanju knjig in so zaposleni za:
	polni delovni čas
	

	
	
	polovični delovni čas
	

	
	
	manj kot polovični delovni čas
	

	Redni

honorarni sodelavci
	število rednih honorarnih sodelavcev založbe
	

	
	od tega: število vseh rednih honorarnih sodelavcev, ki so angažirani pri izdajanju knjig
	

	
	od tega: število honorarnih urednikov, ki so angažirani pri izdajanju knjig
	

	Celotna vrednost subvencioniranega programa
	€

	Odhodki – POSTAVKE KOT V OBSTOJEČEM OBRAZCU*
	

	Prihodki – POSTAVKE KOT V OBSTOJEČEM OBRAZCU
	


* Če obstoječi obrazec za poročanje o odhodkih in prihodkih (»Finančno poročilo za leto xx«) ostane v sedanji obliki, pri odhodkih – sklop D, »Drugi odhodki / stroški (navesti)« naj založba OBVEZNO navede kateri so »drugi odhodki / stroški«, ker je v poročilih nekaterih založb za leto 2010 delež te postavke znašal tudi do ene tretjine vseh stroškov, založbe pa pogosto teh stroškov niso opredelile. Tako pomanjkljivi podatki bistveno zmanjšajo možnost primerjave strukture stroškov po založbah in tudi splošne strukture stroškov programsko sofinanciranih založb v celoti.

13.2.3. Splošni podatki (projektno sofinancirane založbe)

	Podatki o založbi – KOT V OBSTOJEČEM OBRAZCU
	

	Skupno število vseh izdanih knjižnih naslovov založbe v letu xxxx
	

	Skupno število izdanih knjižnih naslovov, ki jih je sofinancirala JAK v letu xxxx
	

	Zaposleni
	število vseh delavcev, ki so zaposleni pri založbi
	

	
	od tega: število delavcev, ki so angažirani pri izdajanju knjig in so zaposleni za:
	polni delovni čas
	

	
	
	polovični delovni čas
	

	
	
	manj kot polovični delovni čas
	

	
	od tega: število urednikov, ki so angažirani pri izdajanju knjig in so zaposleni za:
	polni delovni čas
	

	
	
	polovični delovni čas
	

	
	
	manj kot polovični delovni čas
	

	Redni

honorarni sodelavci
	število rednih honorarnih sodelavcev založbe
	

	
	od tega: število vseh rednih honorarnih sodelavcev, ki so angažirani pri izdajanju knjig
	

	
	od tega: število honorarnih urednikov, ki so angažirani pri izdajanju knjig
	

	Odhodki – USTREZNO PRILAGODITI POSTAVKE IZ OBSTOJEČEGA OBRAZCA ZA PROGRAMSKE ZALOŽBE?
	

	Prihodki – USTREZNO PRILAGODITI POSTAVKE IZ OBSTOJEČEGA OBRAZCA ZA PROGRAMSKE ZALOŽBE?
	


13.2.4. Predlog sheme kazalcev za knjižne naslove, ki jih subvencionira JAK

Pri vseh kazalcih se ugotavljajo povprečne letne vrednosti in spremlja njihovo gibanje po letih, kar omogoča analizo trendov. Kadar je to smiselno, se podatki analizirajo ločeno glede na knjižni program (humanistika, prozno leposlovje, poezija, slikanice) in glede na način financiranja (programsko, projektno).

· število subvencioniranih založb

· število sofinanciranih knjižnih naslovov

· povprečno število izdanih knjižnih naslovov

· povprečno število izdanih sofinanciranih knjižnih naslovov

· delež sofinanciranih knjižnih naslovov med vsemi izdanimi knjigami

· delež digitalnih (elektronskih) knjig med vsemi sofinanciranimi knjižnimi naslovi
· povprečna naklada

· povprečno število prodanih izvodov glede na prodajne poti

· povprečni deleži prodaje glede na prodajne poti

· povprečno število brezplačnih izvodov

· povprečna maloprodajna cena na knjižni naslov
· povprečna višina avtorskega honorarja na avtorsko polo

· absolutno in povprečno število zaposlenih glede na obseg zaposlitve (za polni delovni čas, za delni delovni čas ipd.):

a) vsi delavci, ki so zaposleni pri založbi

b) koliko teh delavcev je angažiranih v založniški dejavnosti (ločeno glede na obseg delovnega časa, za katerega je oseba zaposlena)

c) koliko teh delavcev je urednikov, ki so neposredno angažirani pri urejanju knjig (ločeno glede na obseg delovnega časa, za katerega je urednik zaposlen)

· absolutno in povprečno število honorarnih sodelavcev (brez zunanjih občasnih sodelavcev – avtorjev besedil ipd.) glede na naslednje kategorije:

a) vsi redni honorarni sodelavci pri založbi

b) koliko teh rednih honorarnih sodelavcev je angažiranih v založniški dejavnosti

c) koliko teh sodelavcev je honorarnih urednikov, ki so neposredno angažirani pri urejanju knjig

· povprečna subvencija na knjižni naslov (glede na zvrst knjige oz. glede na podporni program, iz katerega je bila knjiga sofinancirana)

· povprečna subvencija na avtorsko polo (glede na zvrst knjige oz. glede na podporni program, iz katerega je bila knjiga sofinancirana)

· povprečna razmerja v strukturi prihodkov: delež sofinanciranja JAK, delež drugega sofinanciranja in delež lastnih prihodkov glede na oceno celotne vrednosti projekta s strani založnika
· povprečni stroški izdajanja knjižnih naslovov glede na zvrst knjige in glede na tipologijo stroškov (plače, honorarji, materialni stroški)

V poznejši analizi podatkov se lahko preverja obstoj statistično značilnih povezav med posamičnimi kazalci ali skupino kazalcev in se ugotavlja, ali sprememba pri enem kazalcu kakorkoli vpliva na morebitno spremembo pri drugem kazalcu ali drugih kazalcih. Preverjanje morebitnih korelacij med posameznimi kazalci je pomembna nadgradnja sistema spremljanja kazalcev, ker ponuja empirično podlago za premišljene spremembe prihodnje politike JAK pri subvencioniranju nekomercialnih knjig. 

Za spremljanje kazalcev in stanja vseh subvencioniranih knjig je izjemno pomembno, da posebni del vprašalnika (poročanje po posameznih knjižnih naslovih) izpolnjujejo vsi založniki za vsako leto sproti, ne glede na vsebino in podporne programe, v katere so knjige oziroma založbe umeščene.
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15. POVZETEK

Učinkovito javno subvencioniranje knjige
Poročilo analizira založniški program, ki ga sofinancira Javna agencija za knjigo RS. Leta 2010 je agencija podprla 544 novih knjižnih naslovov. V okviru programskega financiranja je podprla 296 novih naslovov s povprečno subvencijo 6.177 evrov na knjigo, v okviru projektnega financiranja je podprla 84 naslovov, ki so povprečno dobili 3.851 evrov na knjigo, 164 znanstvenih monografij pa je dobilo povprečno subvencijo 2.803 evrov. Javna subvencija je bila najpomembnejši vir prihodkov, 43 odstotkov vseh prihodkov založnikov, nekoliko manjši delež (36 odstotkov) je predstavljala prodaja. Večji del subvencije so založniki porabili za avtorske honorarje, medtem ko so stroški tiska predstavljali petino vseh stroškov.

Longitudinalna raziskava Knjiga in bralci je pokazala, da bralcem nakup knjige že v 90. letih ni več predstavljal najpomembnejše poti, kako pridejo do knjig, in da večina hodi po knjige v javne knjižnice. Najnovejši podatki to potrjujejo, saj so se medtem naklade še znižale. Primerjava z raziskavo Bralna kultura (s podatki o knjigah iz leta 2000) je pokazala, da se je naklada zlasti zmanjšala pri literaturi. Povprečna naklada za literarna prozna dela je bila 685 izvodov, za humanistiko 573 izvodov, za pesništvo 525 izvodov in za slikanice 956 izvodov. Pri prodaji je bilo število prodanih izvodov individualnim kupcev (bodisi v knjigarnah ali neposredno od založnika) primerljivo s številom prodanih izvodov za javne knjižnice.

Po razpisnih pravilih morajo založniki upoštevati predpisano minimalno višino honorarjev (na primer, 350 evrov za izvirno delo in 270 evrov za prevod na avtorsko polo). Podatki kažejo, da dejansko izplačani honorarji niso presegali zahtevane višine.

V prvem letu po objavi so založniki prodali povprečno 270 izvodov na knjigo. Založniki so tako prodali približno polovico vse naklade, po oceni pa naj bi bila prodaja v naslednjih letih celo manjša. Nizke naklade je mogoče pojasniti z majhnostjo slovenskega založniškega trga. Kakorkoli, na osnovi predstavljenih podatkov bi založniki v prihodnosti lahko razmislili o zmanjšanju zaloge z uporabo print-on-demand tehnologije ali celo elektronskega založništva.

16. ABSTRACT

Efficient public support for books

Report analyses the book publishing subsidised by Slovenian Book Agency. In the year 2010, agency subsidized the publishing of 544 new book titles by different programmes. Programme-based grants (296 titles) averagely amount to 6.177 € for each book title, project-based grants (84 titles) 3.851 € and scientific monographs (164 titles) 2.803 €. Public subsidy was the main income (43 percents) for publishers, a little less (36 percents) they gained by selling the books. Almost the whole grant (37 percents) was used for author’s fees, while printing costs represented only a fifth of all costs.

Longitudinal research The Book and the Readers showed that the purchase of books ceased to be the most important way to get a book for reading in the 90-ies, when the majority of readers reoriented towards public libraries. Recent data confirm this trend: meantime the number of printed copies even more decreased. Comparison with the research The Book Culture (analysing data of books published in 2000) shows that the number of printed copies declined, particularly in literature. The average number of copies was 685 in literature, 573 copies in the humanities, poetry books were printed in 525 copies and picture books in 956 copies. It was established that the number of individual purchases of books (either in bookstores or directly from the publisher) is almost equal to the number of copies sold to public libraries during the first year after the publication.

According to the general rule, grantees must respect a minimum fee for authors (for instance, 350 € for writing and 270 € for translation for 16 pages). Data show that actual fees for the authors were not higher than requested, rather a bit lower.

In the first year after the publication, the average subsidised book was sold in 270 copies. So the publisher sold out a half of copies printed, while the estimated sale for the following years is even smaller. Low number of printed copies might be proportionate to a small size of Slovene publishing market. However, in the future publishers might consider reducing their stock of printed books by using print-on-demand or even electronic publishing.
� Cf. Gregor Kocijan, Knjiga in bralci, Ljubljana, Kulturna skupnost Slovenije, Javno mnenje št. 54, 1974; Gregor Kocijan, Martin Žnideršič, Knjiga in bralci II., Ljubljana, Raziskovalni center za samoupravljanje RS ZSS, Javno mnenje št. 70, 1980; Gregor Kocijan, Darka Podmenik, Dimitrij Rupel, Martin Žnideršič, Knjiga in bralci III., Ljubljana, Raziskovalni inštitut Fakultete za sociologijo, politične vede in novinarstvo, 1985; in Gregor Kocijan, Darka Podmenik, Martin Žnideršič, Knjiga in bralci IV., Ljubljana, Filozofska fakulteta, Oddelek za bibliotekarstvo, zbirka BiblioThecaria 5, 1999.


� Eurostat, Pocketbooks: Cultural Statistics, Luxembourg, Publications Office of the EU, 2011, str. 176-180.


� Cf. Katarina Potočnik, Pridobivanje sredstev v nepridobitnem založništvu, Koper, Fakulteta za management Koper, 2010, http://www.ediplome.fm-kp.si/Potocnik_Katarina_20100813.pdf (28. 10. 2011).


� M. Breznik, S. Novljan, J. Jug, A. Milohnić, Knjižna kultura, Založba UMco, Ljubljana, 2005.


� Cf. François Rouet, Le livre. Mutations d'une industrie culturelle, Paris, La Documentation Française, 2001.


� Na podlagi podatkov iz razpredelnice bi lahko sklepali, da obstaja statistično značilna razlika med višino naklade slikanic glede na način sofinanciranja, vendar tega ne moremo trditi, ker je pri projektno sofinanciranih slikanic število naslovov tako majhno, da bi v tem primeru bolj ugibali kot utemeljeno trdili, da ta povezava obstaja.


� V svojih statističnih letopisih SURS objavlja podatke o številu izdanih knjižnih del kot enotni podatek za knjige in brošure, a to metodološko težavo nam je pomagala odpraviti prijazna uslužbenka SURS, ga. Nadja Svetlin Kastelic, ki je za potrebe naše raziskave pripravila podatke o gibanju števila vseh izdanih knjižnih naslovov brez brošur. Po metodologiji SURS je knjiga »tiskana ali drugače razmnožena neperiodična publikacija v knjižni obliki«, ki ima najmanj 49 strani, brošura pa ima od 5 do največ 48 strani.


� Pearsonov koeficient, s katerim ugotavljamo velikost linearne povezanosti spremenljivk, je v tem primeru 0,98. Ker je vrednost skoraj na zgornji meji (vrednost 1 bi namreč pomenila popolno pozitivno povezanost spremenljivk), lahko zanesljivo trdimo, da v opazovanem obdobju obstaja visoka korelacija med številom sofinanciranih knjižnih naslovov in vsemi izdanimi knjižnimi naslovi.


� V drugem delu tega poglavja smo predstavili povprečne višine subvencije glede na število avtorskih pol po posameznih programsko sofinanciranih založbah.


� Zato so pri nekaterih založbah seštevki subvencij in avtorskih pol manjši od seštevka za celotni program.


� Glej M. Breznik-Močnik, A. Milohnić in B. Bembič, Analiza programa revij in učinkovito javno financiranje, Ljubljana, Mirovni inštitut, 2010, str. 25.


� Glej 4. člen tipske Pogodbe št. 3511-______ o financiranju in izvedbi javnega kulturnega programa v obdobju 2007-2009 pri Ministrstvu za kulturo.


�  Podatki ne zajemajo Miš založbe, ki izdaja slikanice in ima neprimerljivo višje avtorske honorarje na avtorsko stran. Če bi upoštevali tudi Miš založbo, bi bila povprečja naslednja: za izvirna dela 400,70 evrov, za prevodna dela 276,16 evrov, skupno povprečje pa bi bilo 355,41 evrov.


� Med programsko podprtimi založbami smo imeli primer založbe, ki je za nekatere pesniške zbirke izplačala občutno nižji pavšal od povprečnega, ali pa honorarja celo ni izplačala, vendar iz poročil lahko ugotovimo, da so se tako odločili sami avtorji, ki s to založbo pogosto sodelujejo in so tako podprli izid same knjige. Te primere smo izločili iz analize.


� Tanja Lesničar-Pučko, »Korporativizacija avtorskih pravic: pisci in prevajalci v primežu tržnih razmerij«, Dnevnik, 11. 5. 2011.


� To je sicer nekoliko otežilo obdelavo podatkov in preprečilo še bolj natančno analizo, a po drugi strani je razdelitev razpredelnice na del, v katerem so zbrani podatki o prodaji vseh založb, ki so se odzvale na našo anketo, in del, v katerem so prikazani podatki brez Mladinske knjige in Cankarjeve založbe, tudi koristni metodološki pripomoček: ker smo prav pri teh dveh založbah opazili nekaj primerov knjig, ki precej odstopajo od povprečne prodaje, je vsekakor koristno primerjati podatke v obeh delih razpredelnice.


� Glej M. Breznik, S. Novljan, J. Jug, A. Milohnić, Knjižna kultura, Založba UMco, Ljubljana, 2005, str. 59.


� Pearsonov koeficient, s katerim ugotavljamo velikost linearne povezanosti spremenljivk, je v tem primeru 0,91. Ker je vrednost skoraj na zgornji meji (vrednost 1 bi namreč pomenila popolno pozitivno povezanost spremenljivk), lahko zanesljivo trdimo, da obstaja visoka korelacija med povprečnim številom prodanih izvodov na naslov in povprečno naklado na izvod. Ali z drugimi besedami: programsko subvencionirane založbe so dobro ocenile višino naklade sofinanciranih knjižnih naslovov glede na pričakovano prodajo. Če pa je smiselno imeti tolikšno naklado knjig na zalogi, pa je seveda drugo vprašanje, na katerega ne moremo odgovoriti, ker nimamo podatkov in predstave o prodaji knjig v poznejših letih po izidu. 


� Gre za zelo približne izračune, zato jih moramo jemati z veliko rezervo in samo kot približek, nikakor ne kot empirični podatek, ki bi ga pridobili na metodološko relativno zanesljivi način.


� Javna agencija za knjigo RS, Javni razpis za sofinanciranje izdajanja znanstvenih monografij v letu 2010 (oznaka: JR3–ZM–2010), http://www.jakrs.si/fileadmin/user_upload/razpisi/JR3-ZM-2010/Javni_razpis_JR3-ZM-2010_-_popravljen.doc.


� Javna agencija za knjigo RS, Javni projektni razpis za izbor kulturnih projektov na področjih knjige za leto 2010 (oznaka: JR4-knjiga-2010), http://www.jakrs.si/fileadmin/user_upload/razpisi/JR4-Knjiga-2010/besedilo_razpisa_JR4_knjiga_-_2010_-JAK_-UL_RS_19-3-2010i.doc


� Cf. Katarina Potočnik, Pridobivanje sredstev v nepridobitnem založništvu, op. cit., str. 22.


� Knjižna kultura, op. cit., str. 70.


� Več o tem v knjigi M. Breznik et al, Posebni skepticizem v umetnosti, Ljubljana, Sophia, 2011.


� Podatki iz baze Cobiss.


� Vir: letna poročila Agencije RS za javnopravne evidence in storitve, http://www.ajpes.si/Letna_porocila.


� Vir: letna poročila Agencije RS za javnopravne evidence in storitve, http://www.ajpes.si/Letna_porocila.


� Vir: Poročilo o (so)financiranju kulturnih programov in projektov v letu 2008; v podatku za posamično založbo so vključene vse subvencije MK za založniški program, knjigarne ipd.


� Podatki so združeni za Celjsko Mohorjevo družbo in Mohorjevo družbo.


� Razne možnosti so opisane v: Bill Cope in Angus Phillips (ur.), The Future of the Book in the Digital Age, Oxford, Chandos Publishing, 2006.


� Samo Rugelj, Za vsako besedo cekin, Ljubljana, Cankarjeva založba, 2010, str. 210-214.


� Glej internetno stran: http://www.mklj.si/index.php/digitalna-knjiznica/priporocilni-seznami/120-pregledni-in-priporocilni-seznami-za-mlade.


� V poročilih za leto 2010 smo zaznali nekaj primerov, ko so založbe avtorju – verjetno sporazumno – del avtorskega honorarja izplačale v obliki ekvivalentnega števila izvodov. Teh primerov ni veliko in zato bistveno ne popačijo splošne slike, ki jo ustvarimo z izračunom deležev in povprečij, a kljub temu priporočamo, da založniki dobijo navodilo, da te primere nedenarnih oblik plačevanja posebej navedejo in, kadar je to možno, tudi ustrezno finančno ovrednotijo. Po drugi strani se pojavi metodološko vprašanje, ali smemo izvode, s katerimi je založba »plačala« honorar (ali del honorarja) avtorju vpisati v rubriko »brezplačni izvodi«?


� Iz poročil je razvidno, da so nekateri avtorji prejeli del honorarja v obliki deleža od prodanih izvodov knjige. Primerov ni veliko, a kljub temu priporočamo, da se opozori založnike naj te oblike izplačevanja avtorskih honorarjev posebej navedejo. Podobno kot pri nedenarnih oblikah plačevanja (glej prejšnjo opombo) se tudi v tem primeru pojavi metodološko vprašanje, kako to vpliva na strukturo odhodkov in prihodkov, nekaj težav naredi tudi pri izračunu povprečnega avtorskega honorarja.
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